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Introducción

La  batalla  de  tres  días  representada
aquí, a la que los alemanes denominaron
primera batalla de Caen,  empezó el 8 de

Junio (Día D+2).  La 7ª  Brigada de la 3ª
División  de  infantería  canadiense  estaba
atrincherada en sus objetivos del  Día D.
Conscientes de la estrepitosa derrota que
la 9ª Brigada había sufrido el día anterior a
manos  de  la  Hitlerjugend,  la  7ª  Brigada
preparó una fortaleza alrededor de Brette-
ville, Norrey y Putot. Los soldados del Re-
gina Rifles y del  Royal Winninpeg Rifles,
aún  no  recuperados  de  sus  pérdidas  del
Día D,  esperaban el  inevitable  encuentro
con los granaderos de la 12ª SS División
Panzer. Los canadienses deben aguantar la
delgada línea roja a toda costa, ya que fa-
llar en el empeño podría resultar en un se-
rio revés que afectaría al calendario de la
invasión y a tornar la iniciativa a manos de
los alemanes.

1.0 Reglas específicas 
comunes

1.1 Notas sobre el terreno

1.1.a Curvas de nivel intermedias. Las
curvas  de  nivel  punteadas  no  afectan  al
movimiento, pero se usan para determinar
la altura.

1.1.b Cráteres.  Los  cráteres  no  tienen
efectos en el juego y sólo muestran la lo-
calización del bombardeo naval que tuvo
lugar en el Día D, como se observó por fo-
tos aéreas.

1.1.c Carreteras  con  arboles.  Los
hexes con líneas de arboles a lo largo de la
carretera  son  Terreno  Abierto  y  no  blo-
quean la LdV. Cualquier fuego de tiro ten-
so a dicho hex o que atraviese los símbo-
los de los árboles incurre en una penaliza-
ción de -1 por cada hex de dicho tipo apli-
cable  en la tabla Fire Table.

1.1.d Trigales. El área del mapa estaba
cubierta con extensos trigales que ayuda-
ron  a  ocultar  los  movimientos alemanes.
Tratar  los  hexágonos  Terreno  Abierto
como Parcialmente Protector para los  A-

targets en las tablas Spotting Range Table
y  Sortie  Success  Table.  No  hay  efectos
adicionales en la tabla Fire Table.

1.1.e El río Mue. Al norte de la vía fé-
rrea (60.17/61.18), el río Mue está rodeado
por taludes abruptos cubiertos por arbustos
espesos,  plantaciones  de  setos  y  muros.
Sólo las unidades de infantería y MG pue-
den atravesar esta tipo de terreno al coste
de todo  su factor  de  movimiento (deben
comenzar su Fase de Acción adyacentes y
en modo movimiento).  Las unidades for-
zadas a retirarse atravesando este tipo de
terreno quedarán eliminadas.

Al sur de la vía férrea, el Mue es más
bien un riachuelo y puede atravesarse con
costes de movimiento adicionales mostra-
dos en la tabla Terrain Effect Chart. 

1.1.f Cortadas de vía férrea. Las cor-
tadas por donde pasa la vía férrea en  Ca-
nadian Crucible no son terriblemente pro-
fundas, pero fueron obstáculos para el mo-
vimiento de vehículos. Sólo pueden entrar
en un hex de cortada de vía férrea los  A-
targets que se muevan a pie. Las otras uni-
dades  pueden  entrar  o  salir  de  dichos
hexes usando el movimiento por carretera.

Los hexes con cortadas de vía férrea se
tratan como terreno Parcialmente Protector
para los A-targets. Todas las demás unida-
des (incluyendo los A-targets que entren al
hex  moviendo por  carretera)  ignoran  las
cortadas y usan con normalidad otros te-
rrenos del hex.

1.1.g Terraplenes de vía férrea. Los te-
rraplenes  de  la  vía  férrea  tienen  los  si-
guientes  efectos  en  adición  a  sus  conse-
cuencias sobre la LdV:

(a) Los eventos de fuego de cobertura ba-
sados en movimiento se asume que ocu-
rren en el terraplén y no en el centro del
hex; esto es una excepción a la regla TCS
v4.01 15.2.b.
(b) Cualquier unidad en un hex de terra-
plén se considera siempre que está sobre el
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terraplén. (Excepción: cuando se use mo-
vimiento por  carretera  por  un  túnel  para
pasar  por  debajo  del  terraplén;  ver  CC
[1.1.h]).
(c) Los vehículos tratan a los hexes de te-
rraplén  como  terreno  “Mesa  de  Billar”
(Billiard Table) a efectos de combate. La
infantería y armas pesadas los tratan como
Terreno Abierto a efectos de combate.
(d) Las unidades que se muevan con rue-
das sólo pueden entrar y salir del hex de
terraplén por carretera.

1.1.h Túneles. Las  unidades  que  usen
un túnel para atravesar un terraplén deben
utilizar  movimiento  por  carretera  tanto
para entrar como para salir del hex de tú-
nel. Dichas unidades no pueden parar vo-
luntariamente en el hex de túnel – a menos
que  queden  suprimidas  o  paralizadas  en
dicho  hex,  deben  continuar  moviendo  y
salir del túnel.

Los  túneles  son  cuellos  de  botella
(TCS v4.01 20.1.d).

Las unidades que queden suprimidas o
paralizadas mientras muevan por un túnel
se consideran que están “encima” del te-
rraplén de dicho hex. [ver CC 1.1.g (b)].

1.1.i Setos. Los lados de hex de setos
bloquean la LdV a menos que estén adya-
centes hex del tirador, observador o blan-
co. Además, la LdV para un fuego de co-
bertura  de  tipo  movimiento  sólo  puede
cruzar un hex de seto si el blanco está ad-
yacente al tirador u observador.

Tanto para la localización como para
el fuego de trayectoria tensa que cruce un
lado de hex de seto, tratar a los hexes obje-
tivo de  tipo Terreno Abierto como Parcial-
mente Protector tanto para blancos de área
como blancos puntuales.

Si cualquier porción del lado del hex
tiene el símbolo del seto, las unidades que
no sean blancos de área sólo pueden cru-
zar  dicho  lado  de  hex  utilizando  movi-
miento por carretera, en cuyo caso le ca-
rretera que cruza dicho seto es un cuello
de botella (TCS 4.01 20.1.d).

1.1.j “Pizcas”. Ignorar  las  pizcas  de
edificios y árboles que se cuelen por los
lados de hexes adyacentes a la hora de de-
terminar el terreno de un hex – debe existir
una presencia sustancial de una caracterís-
tica en un hex para que cuente como tal (p.
ej. un edificio completo, dos o más símbo-
los de árboles, etc.)

1.1.k Estanque. Los  dos  lados  de  hex
de  estanque  (57.26-58.26  y  57.26-58.25)
no se pueden cruzar.  Tratar  los hexes de
estanque  usando  las  otras  características
de terreno.

1.2 Artillería

1.2.a Terminología.  Para  las  unidades
canadienses y británicas, el término “regi-
miento” es equivalente al de “batallón” a
todos los efectos.

1.2.b Fuego pre-anotado. Ambos juga-
dores pueden asignar su artillería disponi-
ble para disparar fuego pre-anotado en lu-
gar de las misiones normales de artillería
descritas en TCS v4.01 18.0. En ciertos es-
cenarios, antes de que desplieguen los ju-
gadores,  se  pueden  planificar  fuegos  de
barrera pre-anotados para cualquier turno,
incluido el primero. Una vez que la partida
ha  comenzado,  el  fuego  de  barrera  pre-
anotado debe planificarse con al menos 6
horas de antelación respecto al turno en el
que se anota. La artillería asignada al fue-
go pre-anotado no puede efectuar ninguna
otra misión de artillería hasta que se haya
resuelto dicho fuego.

Para  planificar  un  fuego  pre-anotado
durante la subfase 3) de la Fase de Avia-
ción y Artillería, anotar la unidad que dis-
para, la hora de comienzo, duración (1–3
turnos), tipo de misión (HE, fuego conti-
nuo, rápido, humo, de batería o batallón) y
el/los hex objetivo. Una vez que se ha pla-
nificado, un fuego de barrera pre-anotado
no  se  puede  cancelar  ni  modificar.  Para
fuegos de barrera pre-anotados que duren
varios turnos, cada objetivo sucesivo debe
estar a 3 hexes del hex objetivo anterior.

Los fuegos de barrera pre-anotados se
resuelven en orden de iniciativa durante la
subfase 2) de la Fase de Aviación y Artille-
ría de acuerdo con TCS v4.01 2.0. No se
requiere observador, pero este fuego debe
tirar  dado  por  dispersión.  Tirar  un  solo
dado y determinar la dispersión como si-
gue:

1 – 3 Sin dispersión

4 – 5 Dispersar 1 hex

6 Dispersar 2 hexes

Si el  resultado es dispersión,  tirar un
segundo dado para determinar la dirección
de la dispersión. Para determinar si la mi-
sión  sufre  corrección  volver  a  tirar  otro
dado:

1 – 3 Good Shoot
4 – 6 Bad Shoot

Importante: Los  fuegos  de  barrera  pre-
anotados alemanes están sujetos a la regla
CC 3.2.a. El control de fuego artillero ale-
mán fue un caos durante la primera parte
de esta batalla. Las misiones de humo pre-

anotadas  siempre  producen  un  marcador
Humo.

1.2.c Fuego a demanda.  Para efectuar
una misión de artillería normal (esto es, no
pre-anotada),  una  formación  de  artillería
deben  estar  en  una  hoja  de  operaciones
implementada.  Sólo  las  unidades  de  la
misma hoja implementada que la artillería
pueden observar para aquella. Los batallo-
nes  y  regimientos  de  artillería  cuentan
como un elemento  para  el  tamaño de la
hoja, pero no cuentan a la hora de obtener
el modificador por estado mayor.

1.3 Sucesos variables
Un cierto número  de  reglas  se  listan

como sucesos variables en las reglas espe-
ciales de cada bando. Usar la tabla  Varia-
ble  Events  Table (VET)  en  la  campaña
completa (escenario  5.7),  tirando dos da-
dos  (11..66)  en  los  turnos  de  las  horas
completas después de la subfase 7) de la
Fase  de  Mando e  implementar  cualquier
resultado dictado por la VET. Utilizar tam-
bién la  VET para los  escenarios  5.1-5.4,
aunque  algunos  sucesos  se  ignoren:  ver
cada escenario para más detalles.

1.4 Salir del mapa
Los  jugadores  pueden  designar  áreas

de entrada amigas (zonas alemanas 1–6  ,
zonas canadienses A–D) como Puntos de
Reunión para las instrucciones de fallo de
la hoja de operaciones. Las unidades que
fallan en  su hoja  de  operaciones pueden
salir  del  mapa (al  coste  de 1 MP) en su
zona designada. Estas unidades pueden en-
trar de nuevo cuando estén en una nueva
hoja  de  operaciones  implementada.  Pue-
den entrar al mapa vía cualquier zona ami-
ga  elegible,  (1–6  para  el  alemán,   A–D
para el canadiense). Ambos jugadores pue-
den crear también hojas de operación de
tipo movimiento con una zona de entrada
amiga como objetivo.

Nota: Esta regla ofrece a ambos juga-
dores áreas de concentración lejos de los
ataques  enemigos  donde  reorganizarse
para  nuevas  operaciones.  Las  unidades
fuera del mapa pueden recuperar moral de
batallón y moral de vehículos con normali-
dad  y  también  recibir  reemplazos  (CC
5.7).

2.0 Reglas especiales 
Canadienses

2.1 Mando y Control 
canadiense

2.1.a Intención del Alto Mando. El co-
mandante canadiense debe mantener todos
los  CDBs  para  impedir  que  cualquier
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contraataque  alemán desbarate  o  revierta
la invasión aliada.

2.1.b Calificación  de  preparación.  La
calificación de preparación canadiense es
de 5 desde las 0300 del 8 de Junio hasta
las 1300 del 8 de Junio. Después de esto
baja a 4 para el resto de la partida.

2.2 Límites de Defensa 
Canadiense

Las líneas punteadas alrededor de No-
rrey, Bretteville y Putot denotan los límites
de defensa canadiense (CDB). Las unida-
des canadienses deben estar dentro de un
CDB para efectuar una SFA o atrincherar-
se.

Estas  restricciones  se   acaban  a  las
1700 del 9 de Junio ó cuando el jugador
canadiense solicite  las  reservas de emer-
gencia (CC 5.7).

2.3 Apoyo Aéreo 
canadiense

En cada hora de un turno diurno, ex-
cepto a las 1200, 1300 y 2100, el jugador
canadiense tira un dado para el apoyo aé-
reo en la tabla  Sortie Table para determi-
nar el número de salidas de aviación dis-
ponibles.  Colocar las fichas de aviones re-
cibidas dos turnos posteriores en el casille-
ro de registro de turnos. Así, si se reciben
dos nuevas salidas a las 1400, colocarlas
en la casilla de las 1440. El jugador cana-
diense  puede  coger  cualquiera  de  las  fi-
chas de avión y usarla  durante  cualquier
Fase de Aviación y Artillería,  incluyendo
la  actual,  hasta  el  turno (inclusive)  cuya
casilla ocupan las fichas. Si no se han usa-
do para entonces, las salidas se pierden (se
han quedado sin combustible y deben re-
gresar a la base). Esto permite al jugador
canadiense esperar hasta una hora para uti-
lizar la aviación que recibe de la tabla Sor-
tie Table.

2.4 Artillería canadiense
Los regimientos de artillería y baterías

que se citan están representados en el jue-
go con su habitual marcador de fuego de
barrera.  Cada escenario indicará qué for-
mación específica está disponible.

Apoyo de la 7ª Brigada
12th Field Regiment RCA

11th Field Battery (105mm)
16th Field Battery (105mm)
43rd Field Battery (10mm)

13th Field Regiment RCA
22nd Field Battery (105mm)
44th Field Battery (105mm)
78th Field Battery (105mm)

Apoyo de la 9ª Brigada
14th Field Regt RCA (105mm)
19th  Army  Field  Regiment  RCA

(105mm)

Apoyo artillero británico
79th Medium regiment RA

108th Battery (4.5”)
109th Battery (4.5”)

El jugador canadiense usa la columna de
10 en la tabla Artillery Adjustment Table.

2.4.a 14th y 19th Regto. El apoyo arti-
llero  de  la  9ª  Brigada  (14th  Field  Regt.
RCA y 19th Field Regt. RCA) está dispo-
nible para apoyar los contraataques cana-
dienses.  Estos  regimientos  sólo  pueden
disparar  fuego  de  barrera  pre-anotado
(1.2.b) y sólo puede tirar a hexágonos de
los CDBs de Putot,  Norrey o Bretteville.
Estas  misiones  son  automáticamente  mi-
siones HE de fuego rápido de batallón que
duran 3 turnos. Cada regimiento sólo pue-
de  disparar  2  veces  en  el  escenario  de
campaña o bien por instrucciones específi-
cas de escenarios.  Estos fuegos de barrera
no consumen munición.

Estas misiones para el 14th y el 19th
Regto.  pueden  pre-anotarse  en  cualquier
momento,pero si en el momento de la eje-
cución no hay una hoja de operaciones de
ataque canadiense dirigida a recuperar el
CDB donde se ha planificado el fuego, se
convierte  automáticamente  en  un  No
Shoot. Esto SI cuenta como una de las dos
misiones permitidas.

2.5 Sucesos variables 
canadienses

2.5.a Soporte Naval.  Cuando salga  en
la tabla  Variable Events Table, el jugador
canadiense recibe soporte naval. Para indi-
car por cuánto tiempo está disponible di-
cho soporte, colocar el marcador de fuego
de barrera naval dos turnos posteriores en
el casillero de registro de turnos. El juga-
dor canadiense puede utilizar dicho fuego
de barrera en cualquier turno durante esa
hora. Si no lo hace, lo pierde pero puede
que lo consiga de nuevo mediante la VET.
Cualquier sección de infantería puede ha-
cer de observador de este fuego. El marca-
dor de fuego de barrera naval tiene un ra-
dio de zona de ataque de 2 hexes en lugar
del habitual radio de 1 hex de los fuegos
de tamaño batallón. Es una misión HE. No
puede haber unidades canadienses dentro
de un radio de 5 hexes.

2.5.b Regto de Canadienses Escoceses.
Si  se  saca  este  resultado  en  la  VET,  la
compañía C del  Canadian Scottish queda
disponible  inmediatamente  si  todavía  no
está en juego.

2.5.c Munición  casquillo  desechable.
Los  canadienses  introdujeron  munición
experimental  AT de  casquillo  desechable
durante esta batalla. Cada vez que se saca
este resultado, todos los cañones AT cana-
dienses de 6 libras tienen un factor de ata-
que preciso  P-fire de 4 en lugar de 3 du-
rante esta hora.

2.6 Cameron Highlanders 
de Ottawa

Los morteros del CHLO son un recur-
so de la división: cualquier unidad de un
batallón de infantería puede ser su obser-
vador.

2.7 Sherman fireflies
Los tanques  Sherman Firefly hicieron

su debut en el Día D y se utilizaron como
puestos  de  mandos  para  secciones  de  3
tanques.  Más tarde,  fueron reorganizados
para dar  a los  Firefly más flexibilidad y
proporcionar cobertura,  pero eso fue una
lección aprendida en esta batalla. Además,
los alemanes en este punto de la guerra no
reconocieron  a  los  tanques  Firefly como
distintos de los Sherman normales.

Para  simular  esto,  cada ficha no HQ
Sherman del escuadrón C, 1º de Húsares y
de Fort Garry Horse debe tener al menos
un Firefly de su unidad apilado junto a ella
todo el rato. Además, los  Firefly no pue-
den elegirse como pérdidas debido al fue-
go preciso mientras  haya pasos de  Sher-
man ordinarios en el hex.

La efectividad del cañón de 17 libras
del  Firefly contra otros blancos está des-
proporcionada  respecto  a  su  efectividad
HE. Tratar a todos los carros Firefly como
cañones AT cuando hagan fuego de área
(esto es,  dividen su factor de ataque por
½ , redondeando hacia arriba).

2.8 Refuerzos
Se listan en cada escenario los refuer-

zos correspondientes. En el juego de cam-
paña, los refuerzos se listan en las Tablas
de Refuerzos, que indican las áreas de en-
trada y turno disponible.

2.9 Repliegue nocturno
La doctrina militar canadiense reque-

ría que las formaciones de blindados se re-
plegaran  durante  la  noche.  Las  unidades
canadienses del 1º de Húsares automática-
mente fallan en cualquier hoja de opera-
ciones implementada en la que estén du-
rante el primer turno de noche de cada día
del juego y deben abandonar el mapa tan
pronto como sea posible. No pueden vol-
ver a entrar antes del primer turno de ama-
necer del día siguiente.
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2.10 Pioneers
Los  ingenieros  canadienses  de  asalto

se  llaman  pioneers y  su  abreviatura  es
“Pio”. Contar cada paso de estos pioneers
como si fueran dos en el combate de asalto
para determinar su fuerza de ataque. Cada
paso de pioneer recibe un modificador +1
en la tirada de dado  AT.

2.11 Unidades británicas
Para todos los propósitos, tratar a las

unidades británicas como si  fueran cana-
dienses.

2.12 Iluminación
Cada noche, empezando con el primer

turno de noche del  escenario,  el  jugador
canadiense  no  puede  disparar  salvas  de
iluminación  de  mortero  o  artillería  hasta
que  haya localizado una unidad alemana.

3.0 Reglas especiales 
alemanas

3.1 Mando y control alemán

3.1.a Intención del Alto mando. La in-
tención del Alto mando era  arrojar  a  los
aliados de nuevo al mar.

El plan era atacar los sectores británi-
co y canadiense con tres divisiones panzer:
la 21ª Panzer, la Panzer Lehr y la 12ª SS
Panzer. El poder aéreo aliado y la guerra
electrónica se mostraron muy efectivas a
la hora de quebrantar el movimiento y la
comunicación de las divisiones alemanas.
No se disponía de un informe claro de la
situación y el mando y control estaba en
un completo desorden.

3.1.b Calificación  de  preparación.
Desde las 0300 a las 1200 del 8 de Junio,
la calificación de preparación alemana es
de 6. Después de las 1200 del día 8, la ca-
lificación baja a 5. El 25º Regimiento SS
Panzer Grenadier tiene una calificación de
3 durante toda la partida.

3.1.c Hojas de Operaciones. Debido a
la naturaleza fragmentada del mando ale-
mán, unidades de batallones de infantería
diferentes  no  pueden  estar  en  la  misma
hoja de operaciones ni tampoco puede su-
ceder que hojas de operaciones que con-
tengan batallones de infantería  diferentes
se solapen en el gráfico de ninguna mane-
ra (excepción: las unidades del  III/26 SS
PzGren Regt pueden añadirse a cualquier
hoja).  Estas  restricciones  se  mantienen
hasta que Putot sea capturada por el juga-
dor  alemán,  el   general  Witt  muera  (ver
3.5.e) o sean las 2400 del 8 de Junio, lo
que ocurra primero.

Nota  del  diseñador: El  esfuerzo  de  la
ofensiva alemana aquí fue bastante preci-

pitado  y  no  se  benefició de una extensa
planificación ni preparación.

3.2 Artillería alemana
Las siguientes baterías alemanas están

disponibles al jugador alemán como se in-
dique en los escenarios correspondientes.

12th SS Panzer Artillery Regiment
I Battalion

1 Battery (105mm)
2 Battery (105mm)
3 Battery (105mm)

II Battalion
4 Battery (105mm)
5 Battery (105mm)
6 Battery (105mm)

III Battalion
7 Battery (105mm)
8 Battery (105mm)
9 Battery (105mm)
10 Battery (105mm)

12th SS Flak Battalion
2 Battery (88 mm)
3 Battery (88 mm)

12th SS Werfer Battalion
1 Battery (150mm Rocket)

El  jugador  alemán  utiliza  a  columna
10 de la tabla  Artillery Adjustment Table.
Cuando el III Batallón dispara un fuego de
barrera de batallón, sus cuatro baterías de-
ben participar (no sólo tres) a un coste de
munición  de cuatro salvas de batería.

3.2.a Control  de  Fuego.  Debido  a  las
muy  efectivas  interferencias  canadienses
de radio,  el  jugador  alemán sufre  las  si-
guientes penalizaciones:

1) Entre las 0300 y las 1000 inclusive
del 8 de Junio, el jugador alemán debe ti-
rar  un  dado  al  comienzo  de  la  Fase  de
Aviación y Artillería Con un resultado de
1–3, la artillería  no puede disparar durante
ese  turno  y  cualquier  fuego  pre-anotado
que entre en ese turno se convierte en un
No Shoot automáticamente. Con una tirada
de 4–6 la artillería puede disparar pero no
puede efectuar misiones de fuego rápido o
de batallón.

2) Después de las 1000 del 8 de Junio,
el jugador alemán debe sacar un 3–6 en el
dado para que la artillería pueda disparar.
Se pueden emplear misiones de fuego rá-
pido o de batallón si se permiten las misio-
nes de artillería.

Estas  restricciones  de  levantan  a  la
0100 del 9 de Junio.

3.2.b Batería Werfer. La tabla de suce-
sos  variable  VET muestra  cuándo puede

disparara  la  batería  de  Nebelwerfer.  Em-
plear la regla TCS v4.01 18.6.c de la arti-
llería de cohetes con un factor de ataque
de 24 y un radio de zona de ataque de 5
hexes. El fuego Werfer no está sujeto a la
regla CC 3.2.a. Dicha batería puede dispa-
rar con normalidad cada turno durante la
hora en la que esté disponible y no consu-
me munición.

3.2.c Artillería de tablero. Una batería
de la 12ª SS (Wespe) así como dos baterías
de la 12ª SS Flak se colocan en e tablero
en  algunos  escenarios.  Utilizar  la  regla
TCS v4.01 24.6 en este caso. Además, to-
das las unidades de una batería dada deben
estar a 1 hex de un único hex común para
poder efectuar misiones de artillería.

Las unidades del 12ª SS Flak no con-
sumen munición cuando funcionan como
armas AA (ver  TCS v4.01  24.7).  Tienen
además una moral de 3 como el resto de
los cañones AT ó AA, no de 6 como es co-
mún en la artillería de tablero.

3.3 Armas antitanque
El tren de suministros que llevaba mu-

chas de las armas personales anticarro y el
más pesado Panzerfäuste se retrasó debido
a la aviación aliada. Por ello los alemanes
tendrán que aplicar un modificador de -2 a
todas  sus  tiradas  de  dados  AT  hasta  el
turno 1700 del 8 de Junio.

3.4 Unidades de 716th Inf.
Varios restos de la 716ª División de In-

fantería  estaban  todavía  detrás  de  las  lí-
neas canadienses en el área de la 7ª Briga-
da en Putot y al sur de la línea de ferroca-
rril. Estas tropas se representan por cuatro
escuadras  MG desplegadas  de  acuerdo a
las instrucciones del escenario. Cada uni-
dad MG está atrincherada, sin órdenes, y
no puede moverse o colocarse en una hoja
de operaciones hasta que una unidad de la
12ª SS División Panzer haya movido adya-
cente a ella, momento en el cual se añade
inmediatamente a la hoja implementada de
la unidad que ha pasado junto a ella.

3.5 Sucesos variables 
alemanes

3.5.a Tren  de  suministros  llega.  Los
Panzerfäuste llegan más temprano. La re-
gla 3.3 ya no aplica.

3.5.b Interferencias  neutralizadas.  La
regla 3.2.a sobre el Control de Fuego no es
efectiva durante la próxima hora.

3.5.c Captura de libro de códigos. Los
canadienses usaban un lenguaje muy pin-
toresco para describir la misteriosa habili-
dad del fuego de mortero alemán para im-
pactar en blancos con impunidad – incluso
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los pequeños como sus pozos de tirador.
Desconocían los canadienses en aquel mo-
mento que el 8 de Junio los alemanes ha-
bían capturado un conjunto de libros con
códigos de radio de un transporte destrui-
do por un  AT alemán. Los códigos de los
documentos capturados se usarían durante
los  siguientes  días  y  esto  permitió  a  los
alemanes  cierto  margen  en  su  planifica-
ción.

Para  representar  esto,  aplicar  los  si-
guientes cambios para el resto de la parti-
da:

1) La artillería alemana utiliza la co-
lumna 11 de la tabla  Artillery Adjustment
Table.

2) El fuego de mortero de 81mm tiene
un factor de ataque de área de 6.

3)  Las  calificaciones  de  preparación
alemanas mejoran en 1.

4)  La  artillería  canadiense  utiliza  la
columna 9 de la tabla Artillery Adjustment
Table  debido a la  guerra electrónica ale-
mana.

3.5.d Apoyo  alemán  en  el  flanco.  El
batallón  III/26 SS PzGren Regt debía cu-
brir el hueco en el ala izqda del  26th Pz-
Gren Regt entre Audrieu y Brouay. Histó-
ricamente, elementos del III Bn recibieron
órdenes  de  ayudar  a  cubrir  el  ataque  de
flanco del II Bn en Putot. Su fuego de co-
bertura  fue  limitado  debido  al  miedo  al
bombardeo naval o al movimiento de los
24th  Lancers  y  Dorset  británicos  hacia
Brouay, que podrían flanquear su posición.

Si ocurre este suceso, el  jugador ale-
mán recibe el  batallón III/26 SS PzGren
Regt como  refuerzos  que  entran  por  la
Zona  1  y  pueden  crear  inmediatamente
una hoja de operaciones - que queda auto-
máticamente  implementada  -  para  dicho
batalló,. Al pasar la segunda hora completa
después de que cualquier unidad del III/26
SS PzGren Regt esté en el mapa debido a
este suceso, el jugador alemán debe tirar
un  dado  cada  hora  completa  durante  la
Fase de Mando. Si sale un 1, quitar inme-
diatamente  todas  las  unidades  del  III/26
SS  PzGren  Regt  (excepción:  la  unidad
SdKfz  de  la  compañía  10/III/26  SS  Pz-
Gren Regt no se  quita  si  ya estaba en e
mapa antes de ocurrir este suceso).

Tratar ese resultado de la VET como
Sin Efecto si ocurre antes de las 1000 del
8 de Junio, fecha a partir de la cual la for-
mación  estuvo  disponible.  Este  suceso
puede ocurrir varias veces: cualquier pér-
dida o moral de batallón incurridas perma-
necen.  Si  este  suceso  ya  estaba  activo
cuando se produce otra vez, se reinicia el
'reloj' para su condición de retirada.

3.5.e General  Witt  muerto.  Kurt  Me-
yer se convierte en General de División y

la  calificación  de  preparación  alemana
para todas las formaciones que no sean el
25th SS PzGren Regt mejora en 1 para el
resto de la partida.

3.6 Batallón 101 SS Panzer 
(opcional)

Históricamente,  el  batallón  dejó  su
base en Gournay-en-Bray (50 km al este
de Rouen) sobre las 2 AM del 7 de Junio.
Sus compañías llegaron por la tarde a Les
Andelys,  su punto señalado de cruce del
Sena  pero  se  encontraron  el  puente  des-
truido; continuaron hasta París para encon-
trar un puente intacto y capaz de aguantar
su  peso  y  después  se  acercaron  poco  a
poco hacia el frente, sufriendo numerosos
fallos mecánicos, ataques aéreos aliados y
fatiga  de  tripulación.  Los  primeros  ele-
mentos (8 Tigers de la 1ª compañía y 6 Ti-
gers de la 2ª compañía de Michael Witt-
mann) llegaron al frente al anochecer del
12 de Junio y tomaron posiciones justo al
noreste  de Villers-Bocage,  con necesidad
perentoria  de  descanso  y  mantenimiento
mecánico. Pero en el ahora famoso enfren-
tamiento de la mañana del 13 de Junio, es-
tos tanques fueron trasladados rápidamen-
te para emboscar una columna de la 7ª Di-
visión Blindada que se dirigían hacia los
accesos occidentales de Caen, destruyendo
23 tanques y varias docenas de otros vehí-
culos.

Si los primeros  Tigers hubieran aban-
donado su base en a mañana del 6 de Junio
y  hubieran conducido directamente  hasta
París,  bajo el  abrigo del  mal  tiempo cu-
briéndoles del hostigamiento desde el aire,
podrían haber llegado al  frente con ante-
rioridad  y  podrían  haber  estado  disponi-
bles para Kurt Meyer el 10 de Junio.

Cuando estén disponibles en la Tabla
de  Refuerzos  Alemana,  tirar  2D6  cada
hora completa. Con un resultado de 11-12,
la sección de  Tigers está a disposición de
la 12ª SS División y pueden incluirse en
cualquier hoja de operaciones escrita para
el  regimiento  25th  SS  PzGren o  pueden
operar por libre utilizando una calificación
de preparación de 2.

3.7 Secciones de Pionier
Las secciones de  Pionier (ingenieros)

alemanas cuentan cada paso como dos pa-
sos en el combate de asalto a la hora de
determinar  su  potencia  de  fuego.  Cada
paso  Pionier recibe además un modifica-
dor +1 para tiradas de dado AT. 

3.8 Panthers
La efectividad del cañón del  Panther

alemán contra otros carros estaba fuera de
proporción respecto a su efectividad HE.
Por  ello,  tratar  todos  los  carros  Panther

como como cañones AT cuando hagan fue-
go de área (esto es,  dividen su factor de
ataque por ½, redondeando hacia arriba).

3.9 2/I/12 SS Panzer
Históricamente  la  2ª  compañía  (Pan-

ther) del 12º Pz Regt llegó al frente el 9 de
Junio y trabó combate en el flanco izqdo
de la 12ª SS Div. en las inmediaciones de
Cristot. No es difícil imaginar que podría
haber llegado a Normandía al mismo tiem-
po que las otras compañías  Panther del I
Batallón y haberse implicado con el resto
para reunir el mayor poder de ataque posi-
ble contra las posiciones canadienses.

Como  regla  opcional,  introducir  este
refuerzo  el  9  de  Junio  a  las  1300,  tal  y
como se lista en la Tabla de Refuerzos.

3.10 La sección perdida
Las órdenes y contraórdenes emitidas

entre el 7 y 9 de Junio aportaron confusión
general de movimientos de tropas y em-
plazamientos.  Por  consiguiente,  los  ele-
mentos del regimiento 902 PzGren Lehr se
separaron de su división. Cuando el ataque
del batallón II/26 SS PzGren en Putot iba a
comenzar, se unieron felizmente al ataque
una sección de infantería y una escuadra
MG de la Panzer Lehr.

Cuando una hoja de ataque con alguna
unidad del II/26 SS PzGren Regt que tenga
como objetivo Putot se implemente, añadir
inmediatamente las unidades Panzer Lehr
a la misma. No cuentan para el tamaño del
batallón. Estas unidades deben colocarse a
dos hexes de una sección de infantería que
pertenezca al  II/26 SS PzGren Regt y  al
menos a dos hexes de toda unidad cana-
diense o británica. Si no existen tales sec-
ciones o hexes, el resultado de la sección
perdida  se  ignora  (aunque  puede  ocurrir
más tarde).

4.0 Notas sobre los 
escenarios

4.1 Notas de despliegue

4.1.a Orden del despliegue.  Los esce-
narios dictarán quien despliega primero y
dicho jugador escribirá sus hojas de opera-
ciones  primero.  El  escenario  especifica
quién tiene la iniciativa. A menos que se
indique lo contrario, se despliega una for-
mación  entera  –  comprobar  el  Orden  de
Batalla para más información si es neces-
ario.  Cuando sólo se cita una parte de a
formación, las unidades apropiadas se de-
signan en corchetes [# x tipo unidad].

4.1.b Pérdidas  iniciales.  Las  pérdidas
se especifican con un número de pasos en
paréntesis  (#)  en  las  unidades  afectadas.
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Distribuir las pérdidas entre las unidades
de la formación como se desee.

4.1.c Moral.  La  moral  inicial  de  bata-
llón es 0 para todas las unidades, a pesar
de las pérdidas iniciales del despliegue del
escenario.

4.1.d Despliegue histórico.  En algunos
escenarios, existe un despliegue histórico.
Los  jugadores  pueden  decidir  desplegar
sus unidades recreando el despliegue his-
tórico o colocar las unidades dentro de las
áreas designadas y crear su propio plan de
batalla.

4.1.e Hojas  ya  implementadas.  Todos
los  escenarios  comienzan  con  hojas  de
operaciones  ya  implementadas  con  algu-
nas pocas excepciones. Las órdenes histó-
ricas  (si  se  dan)  pueden  convertirse  (tal
cual son) en hojas de operaciones imple-
mentadas  o  bien  los  jugadores  pueden
crear  hojas  de  operaciones  antes  de  que
comience la partida.

4.1.f Minas. Se permiten las minas para
ambos jugadores en este juego. Cualquier
campo minado al inicio se lista en las ins-
trucciones de despliegue.

4.1.g Abreviaturas.

RR Regina Rifles
QOR Queen's Own Regiment
RWR Royal Winnipeg Rifles
CS Canadian Scottish Regiment
CHLO Cameron  Highlanders  de

Ottawa
1Hus 1st Hussars
FGH Fort Garry Horse
RA Royal Artillery
RCA Royal Canadian Artillery
CDB Límites Defensivos Canadien-

ses
Coy Compañía (abrev. canadiense)
Bn Batallón
Regt Regimiento
PzGren Granaderos Panzer
Pz Div División Panzer
ID División de Infantería

Sobre las abreviaturas:
Las unidades canadienses se  identifi-

can por  compañía  y batallón,  así  C Coy
RR = Compañía C de  Regina Rifles. Con
las formaciones de carros y antitanques, el
término  'troop'  equivale  a  una  sección
(platoon).

Las  unidades  alemanas  denotan  la
compañía  con  cifras,  los  batallones  con
números romanos y el regimiento de nue-
vo con cifras; así  3/I/26 SS PzGren Regt.
es la 3ª compañía del I batallón del 26º Re-
gimiento de Granaderos Panzer.

El Orden de Batalla y listado de fichas
al final de las reglas lista todas las unida-

des del juego y puede ser de utilidad para
familiarizarse con las fichas y las unidades
que representan.

4.1.h Control  inicial.  A menos  que  se
diga  lo  contrario,  el  jugador  canadiense
controla inicialmente Norrey, Putot-en-Be-
ssin, Rots y Bretteville. Los alemanes con-
trolan Le Mesnil-Patry y Saint-Manvieu.

4.1.i Zonas de entrada.  Las unidades
situadas fuera del mapa pueden continuar
fuera del mapa tanto como desee el juga-
dor que las controla. No se ven forzadas a
entrar en el turno en el que quedan dispo-
nibles.

4.1.j Área del mapa.  Algunos escena-
rios definen el área de juego del mapa para
un escenario. Las unidades no pueden mo-
ver en un hex que no esté en el área indi-
cada del mapa. Las unidades que comien-
zan fuera del juego (como las unidades ca-
nadienses de apoyo) pueden disparar nor-
malmente pero no pueden mover o ser ata-
cadas.

4.2 Condiciones de victoria

4.2.a Escenarios. Determinar la victoria
tras el último turno de un escenario.

4.2.b Control. Un hex está controlado si
el jugador o bien lo ocupa actualmente o
fue el último en pasar sobre él. Una pobla-
ción está controlada si todos los hexes de
la misma están controlados. Una vez que
la  población  está  controlada,  permanece
controlada hasta que el jugador contrario
retome el control.

4.2.c Un jugador puede declarar durante
cualquier Fase de Mando que una pobla-
ción controlada por él pasa a estar contro-
lada por el enemigo si el jugador contrario
tiene al menos una ficha en un hex de la
población y todas las unidades amigas de
los hexes de la población (si las hay) están
sin asignar.

5.0 Escenarios
El  juego  Canadian  Crucible incluye

nueve  escenarios.  Los  primeros  seis  son
escenarios  pequeños  que cubren  diversas
partes de toda la batalla. El escenario de la
campaña completa (5.7) puede durar de 1–
3 días de la escala del juego y es la mejor
manera de experimentar  Canadian Cruci-
ble para todos aquellos con el tiempo para
completarlo. El escenario 5.8 ocurre el 11
de Junio como una secuela de la batalla y
el escenario 5.9 es una mirada alternativa a
una  hipotética  respuesta  alemana  mejor
coordinada en el día del 7 de Junio.

5.1 Fortress Norrey
Durante el final de la tarde del 7 de Ju-

nio, los canadienses fueron objeto de ata-
ques de sondeo por elementos de vanguar-
dia de la 12ª SS División Panzer. El I Ba-
tallón del  26º Regimiento de Granaderos
Panzer fue el primero en llegar con sufi-
cientes efectivos y sus órdenes eran atacar
Norrey y limpiar de canadienses el pueblo
y la carretera de detrás. Este iba a ser el
área de concentración del ataque de las di-
visiones panzer.

Los granaderos del I Batallón marcha-
ron hacia Norrey bajo el manto de la oscu-
ridad, las compañías 1ª y 3ª a la derecha y
las  2ª  compañía  a  la  izquierda.  Varios
vehículos  blindados  acompañaron  a  las
tropas, pero carecían de apoyo de la arti-
llería debido tanto a las interferencias ca-
nadienses como a la falta de tiempo.

Los canadienses estaban bien atrinche-
rados y esperando a los alemanes. Este pri-
mer intento de la  Hitlerjugend fue deteni-
do por un efectivo fuego artillero y de ar-
mas  ligeras  de  infantería,  principalmente
de la compañía C de los Regina Rifles que
estaban desplegados en Norrey.

Este escenario favorecerá a los cana-
dienses  pero  si  los  alemanes  se  mueven
con efectividad rodeando el pueblo, atacan
desde varias direcciones y pueden conse-
guir algo de apoyo artillero, pueden salvar
los muebles. Sin embargo, la mayoría de
las veces lo mejor que podrá hacer el juga-
dor alemán es entrar y permanecer en No-
rrey para buscar el empate. Este escenario
es una introducción al  sistema TCS y el
bautismo de fuego para la artillería cana-
diense: ¡ agachen las cabezas ! 

Primer Turno: 0300, 8 de Junio

Último Turno: 0800, 8 de Junio (14
turnos)

Área del Mapa: Al  este  de  la  fila
27.xx (incluida)

Iniciativa: Alemanes

Coloca  Primero: Canadienses

Información canadiense: 

Despliegue inicial: 
Libremente dentro de Norrey CDB: 
• C Coy RR 
• AT RR [4 x AT] 
• A Coy CHLO [2 x MG] 
• 3 Minefields A 3 de cualquier C Coy

Inf 
Libremente dentro de Bretteville CDB: 
• D Coy RR (-7 steps), 
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• Bren RR 
A 3 de 32.25: 
• Mortar RR [1 x Mtr] 
A 3 de 28.28 dentro de Bretteville CDB: 
• D Coy CHLO [1 x Mtr] 

Refuerzos: ninguno.

Artillería: 
• 12th Field Regt RCA (no después de

0620) 
• 13th Field Regt RCA .

Munición: 
• 105mm: 35 HE, 15 Humo.

Fuego de barrera pre-anotado: Ninguno
al comienzo. 

Apoyo  aéreo: Disponible  mediante  CC
2.3. 

Órdenes: Defensa  preparada.  Ninguna
unidad puede comenzar en reserva. 

Despliegue histórico opcional: 
Despliegue dentro de Norrey CDB: 
A 5 de 39.12: 
• C Coy RR 
• AT RR [4xAT] 
A 3 de cualquier C Coy Inf: 
• 3 Minefields 
A 4 de 37.11 y/o 43.10: 
• A Coy CHLO [2 x MG]

Despliegue dentro de Bretteville CDB: 
A 3 de 30.18: 
• D Coy RR (-7 steps) 
• Bren RR 
A 3 de 32.25: 
• Mortar RR [1 x Mtr] 
A 3 de 28.28: 
• D Coy CHLO [1 x Mtr]

Información alemana: 

Despliegue inicial: 
Zona de entrada 3: 
• 2/I/26 SS PzGren Regt 
• 10/III/26 SS PzGren Regt [2 x SdKfz

251] 
Zona de entrada 4: 
• 3/I/26 SS PzGren Regt 
Zona de entrada 5: 
• 1/I/26 SS PzGren Regt 
• 4/I/26 SS PzGren Regt

Artillería: 
• 4/II/12 SS Pz Arty Regt 
• 5/II/12 SS Pz Arty Regt 
• 6/II/12 SS Pz Arty Regt 
• 2/12 SS Flak Bn 

Nota: La regla CC 3.2.a Control de fuego
está en vigor. 

Munición: 
• 88mm: 10 HE 
• 105mm: 20 HE, 10 Humo 

Fuego de barrera pre-anotado: Ninguno
al comienzo. 

Órdenes: Ataque.

Movimiento  restringido: Las  unidades
alemanas no pueden entrar a un hex de vía
férrea.

Tabla de Eventos Variables: Ignorar los
siguientes resultados: 

• C Coy CS becomes available. 
• German flank support. 

Condiciones de Victoria: 
La victoria se determina al final de la

partida de acuerdo al grado de éxito que
han tenido los alemanes en limpiar Norrey
de unidades canadienses. 

Mayor alemana: Controlar Norrey y
perder 30 o menos pasos. 

Menor alemana: Controlar Norrey y
perder 45 o menos pasos. 

Menor canadiense: Controlar Norrey
y perder 25 o menos pasos. 

Mayor canadiense: Controlar Norrey
y perder 10 o menos pasos.

5.2 Los Pequeños Diablos 
Negros

El segundo intento de arrollar  las po-
siciones  canadienses  tuvo  lugar  tras  el
amanecer del 8 de Junio y fue en Putot. El
II Batallón del 26º Regto.  PzGren subió
desde Le Mesnil-Patry. Fueron muy cautos
en su movimiento y por ello no coordina-
ron  el  ataque con  el  I  Batallón,  que co-
menzó más temprano.

Los  “Pequeños  Diablos  Negros”,
como se conocía  a  los  Royal  Winninpeg
Rifles, estaban posicionados en el ala ex-
trema derecha  de  la  posición  canadiense
en Putot y estuvieron expuestos a un ata-
que desde dos direcciones: el II  Batallón
del 26º Regto. SS PzGrn de Le Mesnil-Pa-
try  y  elementos  del  III  Batallón  del  26º
Regto SS PzGrn delante de Brouay (locali-
zado justo al oeste fuera del mapa).

Los jóvenes granaderos del II Batallón
se  movieron  despacio  hacia  Putot  tras
comprobar que el apoyo artillero prelimi-
nar no se había producido.

Avanzando hacia el paso elevado de la
vía  ferroviaria,  fueron  recibidos  por  un
muro de fuego de armas de pequeño cali-
bre y ráfagas de artillería. Los granaderos

pusieron cuerpo a tierra y soportaron mu-
chas bajas antes de arreglárselas para reti-
rarse a reorganizarse unos cientos de yar-
das más atrás.

El  segundo intento empezó alrededor
de las 0930 después de que los alemanes
fueran capaces de establecer contacto con
sus unidades de artillería. Con la ayuda de
los 88s y de las baterías del 12º Regto de
Artillería  Panzer,  los  granaderos  trataron
de entrar en Putot  desde varias  direccio-
nes. Las compañías A, B y C de los RWR
fueron arrolladas. Los RWR sufrieron 256
bajas antes de que se diera la orden de re-
plegarse a la posición de la compañía D,
localizada  al  este  de  Putot  (hex  18.20).
Esto se logró con la ayuda de una cortina
de humo y un grupo de decididos que ac-
tuaron de retaguardia para proteger la reti-
rada. Algunos de los supervivientes, que se
rindieron tras agotar la munición estuvie-
ron entre los 26 soldados que fueron al fi-
nal asesinados en el Château d'Audrieu y
los  35  soldados  que  corrieron  la  misma
suerte al sur de Le Mesnil-Patry.

Los  restos  de  las  compañías  de  los
RWR se retiraron a La Bergerie, hex 20.32
y se desplegaron como reserva de brigada.
La valiente resistencia de los soldados del
RWR ayudó a ganar tiempo al general de
brigada Foster. Durante la lucha, él ya es-
taba diseñando un plan para retomar Putot
más tarde en aquel mismo día empleando
a los Canadienses Escoceses con una com-
pañía  de  carros  del  1º  de Húsares  como
apoyo.

Primer Turno: 0620, 8 de Junio

Último Turno: 1520, 8 de Junio (28
turnos)

Área del Mapa: Al  oeste  de  la  fila
23.xx (incluida)

Iniciativa: Alemanes

Coloca  Primero: Canadienses

Información canadiense: 

Despliegue inicial: 
Libremente en Putot CDB: 
• A Coy RWR (-3 steps) 
• B Coy RWR (-9 steps) 
• C Coy RWR (-2 steps) 
• D Coy RWR 
• Pio RWR 
• AT RWR 
• Mtr RWR 
• Bren RWR 
• H Troop 3 AT 
• A Coy CHLO [ 2x MG] 
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En o adyacente a Putot CDB: 
• 5 Minefields  
A 1 de 16.34: 
• E Troop 62 AT (in Reserve) 
• J Troop, 3 AT (in Reserve) 

Libremente dentro de Bretteville CDB: 
• D Coy CHLO [1 x Mtr]

Refuerzos: ninguno 
 

Artillería: 
 •12th Field Regt RCA 

Munición: 
 •105mm: 55 HE, 20 Humo 

Fuego de barrera pre-anotado: Ninguno
al comienzo. 

Apoyo  aéreo: Disponible  mediante  CC
2.3.

Órdenes: Defensa  preparada.  Nota:  Las
unidades E/62 AT y J/3 AT están en reser-
va y pueden enviarse via TCS v4.01 6.14b
Reservas. 

Despliegue inicial opcional histórico: 
4.19: A Coy RWR [1 x Inf] (-1 step) 
5.20: A Coy CHLO [2 x MG] 
6.18: A Coy RWR [1 x Inf] (-1 step) 
6.20: A Coy RWR [1 x Inf ](-1 step) 
9.19: B Coy RWR [1 x Inf](-2 steps) 
10.20: B Coy RWR [1 x Inf] (-2 steps) 
10.21: H Troop 3 AT [2 x AT] 
10.23: H Troop 3 AT [2 x AT] 
11.19: C Coy RWR [1 x Inf] 
12.20: C Coy RWR [1 x Inf] (-1 step) 
12.23: Pio RWR 
13.19: C Coy RWR [1 x Inf] (-1 step) 
14.20: AT RWR [2 x AT] 
14.23: Mtr RWR 
15.19: D Coy RWR [1 x Inf] 
15.23: AT RWR [2 x AT] 

 •Minefields in 6.17, 7.19, 10.18,
14.18 and 15.18 
A 1 de 16.34: 
• E Troop 62 AT (in Reserve) 
• J Troop 3AT (in Reserve) 
A 1 de 10.24 y/o 12.22: 
• Bren RWR 
17.19: AT RWR [2 x AT] 
17.20: D Coy RWR [1 x Inf] 
19.19: D Coy RWR [1 x Inf] 
Libremente dentro de Bretteville CDB: 
• D Coy CHLO [1 x Mtr]

Información alemana: 

Despliegue inicial: 
A 3 de 19.01: 

 •5/II/26 SS PzGren Regt 
A 2 de 2.05: 

 •6/II/26 SS PzGren Regt 

A 1 de 12.06: 
 •7/II/26 SS PzGren Regt 

12.15: 716th ID [1 x MG] (ver CC 3.4) 
17.14: 716th ID [1 x MG] 
19.13: 716th ID [1 x MG] 
23.12: 716th ID [1 x MG] 
3.11: Pz Lehr [1x Inf, 1 x MG] (ver CC
3.10)

Refuerzos: 
0800: Zona de entrada 2: 
• 8/II/26 SS PzGren Regt 
1000: 
• 3/I/12 SS Pz Arty Regt 
1200: Zona de entrada 1: 
• III/26  SS  PzGren  Regt  [menos

10/III/26 SS PzGren SdKfz] (ver CC
3.5d) 

1240: Entra por 23.09: 
• 10/III/26 SS PzGren Regt [2 x SdKfz

251] 
Variable (comenzando a las 1100):
• 1/I/12 SS Pz Regt. Tirar un dado cada

hora completa. Con resultado de 5 – 6
la unidad entra por la Zona 2 ó 3. 

Artillería: 
• 3/I/12 SS Pz Arty Regt (at 1000) 
• II/12 SS Pz Arty Regt 
• 2/12 SS Flak Bn 
Regla CC 3.2.a está en vigor. 

Munición: 
• 88mm:  10 HE 
• 105mm:  30 HE, 5 Humo 
• 150mm:  10 HE 

Fuego de barrera pre-anotado: Ninguno
al comienzo.

Órdenes: Ataque.

Tabla  de  Eventos  Variables: Ignorar  el
siguiente resultado: 
• C Coy CS becomes available. 

El  soporte  de flanco alemán se consigue
automáticamente a las 1200. El  SdKfz de
10/III 26 SS PzGren se asume que ha co-
menzado en el mapa y no se retira con el
resto del  III/26 SS PzGren Bn si se ven
forzados a ello por la tirada de dado (ver
CC 3.5.d).

Condiciones de Victoria: 
La victoria se determina al final de la

partida de acuerdo a qué éxito han tenido
los alemanes en tomar el cruce de ferroca-
rril del puente Brouay y el pueblo de Pu-
tot.

Mayor alemana: 

• Sin unidades canadienses a 3 de 6.17
Brouay  Bridge. 

• Sin cañón AT canadiense con LdV a
6.17 en su alcance nominal.

• Controlar Putot. 
• Sin unidades canadienses  a  2  hexes

de 11.28 
• Al menos 1 unidad alemana en 11.28.

Menor alemana: 
• Sin unidades canadienses a 3 de 6.17

Brouay  Bridge. 
• Sin cañón AT canadiense con LdV a

6.17 en su alcance nominal.
• Controlar 5 hexes del pueblo de Pu-

tot. 
• Perder 25 o menos pasos. 

Cualquier otro resultado se considera una
victoria canadiense.

5.3 Los Escoceses 
Canadienses contraatacan

Era imperioso que los canadienses re-
cuperaran Putot.  Las posiciones fortifica-
das de toda la 7ª Brigada estaban en peli-
gro y el general de brigada Foster no per-
dió el tiempo en preparar un contraataque.
A los Canadienses Escoceses se les ordenó
que  se  prepararan  para  atacar  Putot.  Se
hizo volver a la compañía C, que guarne-
cía las entradas orientales  de la posición
fortificada. El 1º de Húsares envió la com-
pañía C para ayudar a liderar el ataque y
proteger el flanco.

Una vez que los diversos elementos se
concentraron en los bosques cerca de gran-
ja La Bergerie – con la compañía C llegan-
do justo a tiempo – ésta y a compañía D se
dirigieron a Putot detrás de una barrera ar-
tillera progresiva confeccionada por cuatro
regimientos de artillería. Las compañías A
y B de  los  CS se  movían  como reserva
unos cientos de yardas por detrás. La com-
pañía C y los Bren de los CS flanquearon
los laterales acompañados por dos escua-
dras de MG de los CHLO y una sección de
caza-carros M10 del 62º Regto AT.

Los alemanes repartieron tanto como
recibieron. Apenas se habían atrincherado
los granaderos en su recién ganada posi-
ción cuando comenzó el contraataque. Los
canadienses  siguieron  llegando  bajo  un
sanguinario fuego de MGs, armas de mano
y artillería. Los alemanes no fueron capa-
ces de aguantar la embestida canadiense y
finalmente se retiraron a través de la vía
ferroviaria unos cientos de yardas.

Los canadienses estaban una vez más
en Putot pero a un coste muy alto. Los Ca-
nadienses Escoceses tuvieron un total  de
125 bajas.
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Primer Turno: 1940, 8 de Junio

Último Turno: 2300, 8 de Junio (9
turnos)

Área del Mapa: Al  oeste  de  la  fila
23.xx

Iniciativa: Canadienses

Coloca  Primero: Alemanes

Información alemana: 

Despliegue inicial: 
A 5 de 2.07: 
• 8/II/26 SS PzGren Regt 
6.17: Minefield (breached) 
7.19: Minefield (breached) 
10.18: Minefield 
14.18: Minefield (breached) 
15.18: Minefield 
A 4 de 17.20: 
• 5/II/26 SS PzGren Regt (-2 steps)
Libremente dentro de Putot CDB: 
• 6/II/26 SS PzGren Regt (-4 steps) 
• 7/II/26 SS PzGren Regt (-2 steps) 
• Pz Lehr (-1 step) 
• 716 ID [4 x MG] 

Refuerzos: 
Zona de entrada variable 2: 
• 3/I/12 SS Pz Regt 
Tirar un dado cada hora durante la Fase de
Mando. Con un '6', se recibe el refuerzo.

Control.  Los  alemanes  controlan  Putot-
en-Bessin.
Artillería: 
• II/12 SS Pz Arty Regt 
• 7/III/12 SS Pz Arty Regt 
• 3/12 SS Flak Bn
La regla CC 3.2.a está en vigor.

Munición: 
• 88mm:  15 HE, 1 Illum 
• 105mm:  25 HE, 5 Humo, 3 Illum 
• 150mm:  5 HE

Fuego de barrera pre-anotado: Ninguno
al comienzo. 

Órdenes: Defensa apresurada.

Información canadiense: 

Despliegue inicial: 
Libremente dentro de Bretteville CDB: 
• D Coy CHLO [1 x Mtr] 
A 2 de 14.34 y/o 17.33: 
• A Coy CHLO [2 x MG] 
20.31: Bren CS 
20.31: Mtr CS 

Artillería: 
• 12th Field Regt RCA 
• 13th Field Regt RCA 
• 14th Field Regt RCA 
• 19th Army Field Regt RCA 

Munición: 
• 105mm:  30 HE, 10 Humo, 5 Illum 

Fuego de barrera pre-anotado: Se per-
mite al comienzo. 

Apoyo aéreo: Ninguno. 

Refuerzos: 
1940 Zona de entrada A: 
• K Troop 62 AT 
• C+D Coy CS 
• A Coy CHLO [2 x MG] 
• C Squadron 1 Hus 
2000 Zona de entrada A: 
• A+B Coy CS

Órdenes:  Ataque.

Tabla de Eventos Variables: Ignorar los
resultados siguientes: 
• C Coy CS becomes available. 
• German flank support. 

Condiciones de Victoria: 
La victoria se determina al final de la

partida de acuerdo al éxito que hayan teni-
do los canadienses en limpiar Putot de gra-
naderos alemanes.

Mayor canadiense: Controlar Putot y per-
der 15 o menos pasos. 
Menor canadiense: Controlar Putot y per-
der 16–30 pasos. 
Empate: Canadienses  controlan  Putot  y
pierden 31–50 steps.

Cualquier  otro  resultado  es  una  victoria
alemana.

5.4 Kampfgruppe Meyer
El 7 de Junio, la 9ª Brigada canadiense

fue obligada a retirarse 3.5 km por el 25º
SS Regto. PzGren. La reticencia de Meyer
para seguir presionando a la 9ª Brigada era
en parte debida a la columna que vio avan-
zando hacia Bretteville. Sorprendido al ver
que la 21ª División Panzer no estaba cu-
briendo su flanco derecho, observaba de-
sarrollarse una peligrosa situación para su
25º SS Regto. Un saliente crecía ahora en-
tre la 3ª División británica y el resto de la
3ª División canadiense. Cualquier avance
posterior pondría a los jóvenes granaderos
un una peligrosa posición, así que consoli-
daron sus recién ganadas posiciones y es-
peraron  órdenes.  Cuando  Meyer  rápida-

mente se percató de la nueva disposición
defensiva que tomaron los canadienses en
su  parte  más  cercana  del  frente,  decidió
ayudar a su regimiento hermano a limpiar
de  fuerzas  enemigas  la  carretera  desde
Caen a Brouay.

Primer Turno: 2200, 8 de Junio

Último Turno: 0820, 9 de Junio (20
turnos)

Área del Mapa: Al Este de fila 21.xx
y al Norte de la vía.

Iniciativa: Alemanes

Coloca Primero: Canadienses

Información canadiense: 

Despliegue inicial: 
Todo  el  despliegue  dentro  de  Bretteville
CDB. 
A 3 de 32.25: 
• A Coy RR (-2 steps) 
• Pio RR 
A 3 de 41.23: 
• B Coy RR 
• 3 Minefields (A 3 de cualquier B Coy

Inf)
A 3 de 30.18: 
• D Coy RR (-3 steps) 
A 3 de 32.25: 
• A Coy CHLO [2 x MG] 
A 4 de 41.23: 
• AT RR [2xAT] 
A 3 de 31.20: 
• G Troop 3AT [2 x AT] 
A 5 de 32.25: 
• G Troop 3 AT [2 x AT] 
A 2 de 28.27: 
• Mtr RR 
A 3 de 28.28: 
• D Coy CHLO 
Libremente dentro de Bretteville CDB: 
• D Troop 62 AT 

Refuerzos: ninguno 

Artillería: 
• 12th Field Regt RCA 
• 13th Field Regt RCA 

Munición: 
• 105mm:  40 HE, 20 Humo, 15 Illum 

Fuego de barrera pre-anotado: Ninguno
al comienzo. 

Apoyo  aéreo:  Disponible  mediante  CC
2.3. 

Órdenes: Defensa preparada 
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Despliegue libre inicial opcional: 
Todas las unidades son libres de des-

plegar dentro del CDB de Bretteville.

Información alemana: 

Despliegue inicial: 
Zona de entrada 6: 
• 15/25 SS PzGren Regt 
• 1/I/12 SS Pz Regt (-3 steps) 
• 4/I/12 SS Pz Regt (-3 steps) 
• 2/I/12 SS Pz Arty Regt [6 x Wespe] 

 
Artillería :
• 2/I/12 SS Pz Arty Regt (en el mapa) 
• 2/12 SS Flak Bn 

Munición: 
• 88mm:  10 HE, 5 Illum 
• 105mm:  10 HE, 8 Humo, 5 Illum 
La regla CC  3.2.a está en vigor desde las
2200 hasta las 2400. 

Fuego de barrera pre-anotado: Ninguno
al comienzo. 

Refuerzos: 
Zona de entrada variable 6: 
• 9/III/25 SS PzGren Regt 
• 3/I/12 SS Pz Regt

Estas  unidades  pueden  entrar  en  el
mapa una vez que el hex 30.25 haya sido
ocupado por una unidad alemana al princi-
pio de una Fase de Acción alemana.

Variable: A 2 de 53.19 al norte de la vía
férrea: 
• 1/I/26 SS PzGren Regt (-3 steps) 
• 4/I/26 SS PzGren Regt [1 x AT] 

Tirar un dado en cada Fase de Mando
desde las 2200 hasta las 0400. Con una ti-
rada de 6, estos refuerzos hacen su apari-
ción.

Órdenes: Ataque.

Tabla de Eventos Variables: Ignorar los
resultados siguientes: 
• C Coy CS becomes available.
• German flank support. 

Condiciones de Victoria: 
Mayor alemana: Controlar Bretteville. 
Menor alemana: Los alemanes controlan
el hex 30.25 y seis hexes más del pueblo
de Bretteville.

Cualquier otro resultado es una victo-
ria canadiense. 

5.5 Ataque Panzergruppe 
en Norrey

Este fué un ataque rápidamente orga-
nizado por una compañía de Panthers so-
bre Norrey. El plan era asaltar Norrey dis-
parando  indiscriminadamente  y  con  un
poco de suerte tener a los granaderos en
posición para tomar la iniciativa y eliminar
este punto de resistencia.

Primer Turno: 1240, 9 de Junio

Último Turno: 1600, 9 de Junio (11
turnos)

Área del Mapa: Al Este de fila 30.xx
y Sur de vía férrea

Iniciativa: Alemanes

Coloca Primero: Canadienses

Información canadiense: 

Despliegue inicial: 
A 5 de 39.12 dentro de Norrey CDB: 
• C Coy RR (-3 steps) 
A 3 de cualquier C Coy RR Inf: 
• 4 Minefields 
Libremente dentro de Norrey CDB: 
• AT RR [3 x AT] 
A 4  de  37.11  ó  43.10  dentro  de  Norrey
CDB: 
• A Coy CHLO [2 x MG] 
Libremente dentro de Bretteville CDB: 
• D Coy CHLO [1 x Mtr] 
31.25: Mtr RR

Refuerzos: 
1240 Entre hexes 36.17–40.17: 
• Fort Garry Horse (habiendo gastado

ya 2 impulsos de movimiento)

Artillería: 
• 12th Field Regiment RCA 

Fuego de barrera pre-anotado: Ninguno
al comienzo. 

Munición: 
• 105mm: 35 HE, 12 Humo 
Apoyo  aéreo: Disponible  mediante  CC
2.3.
 
Órdenes: Defensa preparada.

Despliegue libre opcional: Todas las uni-
dades  son libres  de  desplegar  dentro  del
CDB.

Información alemana: 

Despliegue inicial: 
A 3 de 36.01: 

• 2/I/26 SS PzGren Regt (-3 steps) 
A 3 de 49.05: 
• 3/I/26 SS PzGren Regt (-2 steps) 
Nota: Estas  unidades  tienen  órdenes  de
Defensa  Apresurada.  El  jugador  alemán
puede escribir una hoja de operaciones sin
implementar al comienzo del juego con 18
turnos ponderados ya acumulados. 

Refuerzos: 
1240 en 62.17: 
• 3/I/12 SS Pz Regt (–3 steps) 

Variable: Entra por 62.17: 
• 9/III/25 SS PzGren Regt 
Tirar un dado cada hora completa durante
la Fase de Mando. Con un '6',  se recibe
este refuerzo.
 
Artillería:
• 12 SS Flak Bn 
• 7/III/12 SS Pz Arty 

Munición: 
• 88mm: 15 HE, 10 Humo 
• 150mm: 20 HE, 5 Humo

Fuego de barrera pre-anotado: Ninguno
al comienzo.

Órdenes: Ataque

Tabla de Eventos Variables: No usar la
VET en este escenario. 

Condiciones de Victoria: 
La victoria se determina al final de la par-
tida de acuerdo en el grado de éxito de los
alemanes en su segundo intento de limpiar
Norrey de unidades canadienses.

Mayor alemana: Controlar Norrey y ade-
más sin unidades canadienses  dentro  del
Norrey CDB. 
Menor alemana: Controlar Norrey.

Cualquier  otro  resultado  es  una  victoria
canadiense. 

5.6 Tercer ataque sobre 
Norrey

Este fue el último intento de la 12ª SS
División para limpiar el área de concentra-
ción para el próximo contraataque panzer.
Los jóvenes granaderos estaban empezan-
do a quedar descorazonados y esto se notó
en el poco entusiasta esfuerzo de este últi-
mo ataque.

Tres  compañías  del  Batallón  Pioneer
se  movieron hacia  Norrey.  Contaron con
apoyo artillero  pero  los  canadienses  res-
pondieron  con  el  suyo.  El  feroz  fuego
pronto hizo poner cuerpo a tierra a los ale-
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manes y gastaron el resto de la tarde tra-
tando de salir del fuego letal.

Primer Turno: 0300, 10 de Junio

Último Turno: 1600,10de  Junio  (38
turnos)

Área del Mapa: Al Este de fila 21.xx

Iniciativa: Alemanes

Coloca Primero: Canadienses

Información canadiense: 

Despliegue inicial: 
All Despliegue dentro de Norrey CDB: 
A 5 de 39.12: 
• C Coy RR (-4 steps) 
A 6 de 39.12: 
• AT RR [2 x AT] 
A 7 de 39.12: 
• A Coy CHLO [4 x MG] 
Libremente dentro de Norrey CDB: 
• FGH 
• 6 Minefields 

Refuerzos: ninguno 

Artillería: 
• 12th Field Regiment RCA 
• 13th Field Regiment RCA 

Munición: 
• 105mm: 50 HE, 10 Humo 

Fuego de barrera pre-anotado: Ninguno
al comienzo. 
Apoyo  aéreo: Disponible  mediante  CC
2.3. 
Órdenes: Defensa preparada.

Información alemana: 

Despliegue inicial: 
Zona de entrada 3: 
• 12 SS Pz Pionier 
• 13/26 SS PzGren 
A 2 de 32.05: 
• 2/I/26 SS PzGren Regt (-3 steps) 
A 2 de 46.05: 
• 3/I/26 SS PzGren Regt (-3 steps) 

Artillería: 
• II/12 SS Pz Arty Regt 
• 12 SS Flak Bn

Munición: 
• 88mm: 25 HE, 10 Humo 
• 105mm: 30 HE, 10 Humo

Fuego de barrera pre-anotado: Permiti-
da al comienzo.

Órdenes: 
• 12 SS Pz Pionier y 13/26 SS PzGren:

Ataque. 
• I/26 SS PzGren Regt: Defensa prepa-

rada (reserva).

Nota: El I/26 SS PzGren comienza el jue-
go en reserva. Empezando a las 0900 el ju-
gador  alemán  puede  tirar  un  dado  cada
hora  completa  para  enviarla  de  acuerdo
con TCS v4.01 6.14.b.

Tabla de Eventos Variables: No usar la
VET en este escenario.

Condiciones de Victoria: 
La victoria se determina al final de la par-
tida de acuerdo con el grado de éxito de
los alemanes en limpiar Norrey de unida-
des canadienses.
 
Mayor  alemana: Controlar  Norrey,  sin
unidades canadiense al sur de la línea de
hex xx.15 y pérdidas de 25 ó menos pasos.

Menor alemana: No hay unidades cana-
dienses a 3 hexes de 39.11 y los alemanes
pierden 15 ó menos pasos.

Cualquier  otro  resultado  es  una  victoria
canadiense.

5.7 El crisol canadiense 
(campaña completa)

Incluso  con  una  comprensión  retros-
pectiva, apreciarás la pequeña ventaja que
los canadienses tuvieron en este área. Sin
la reina del campo de batalla - la artillería
-  los  canadienses  no  habrían  podido
aguantar frente a la resuelta  Hitlerjugend.
El tempo de la batalla fue otro factor. Un
esfuerzo  alemán  más  coordinado  podría
haber resultado en la re-escritura de los li-
bros de Historia.

El juego de campaña puede durar uno,
dos o tres días como se acuerde entre los
jugadores, acabando a las 1800 del 8, 9 ó
10  de Junio.  En  adición,  comprobar  una
victoria  alemana  por  muerte  súbita  a  las
0600 y 1800 de cada día: si el jugador ale-
mán tiene un nivel de Victoria Mayor en
ese momento, la partida termina inmedia-
tamente.

Primer Turno: 0300, 8 de Junio

Último Turno: 1800, 8 Jun (44 turn)
1800, 9 Jun (104 turn)
1800, 10 Jun (164 tur)

Área del Mapa: Todas

Iniciativa: Alemanes

Coloca
Primero:

Canadienses

Información canadiense:

Despliegue inicial:
Dentro de Norrey CDB: 
• C Coy RR 
• AT RR [4 x AT] 
• A Coy CHLO [2 x MG] 
A tres de cualquier infantería: 
• 3 Minefields 
Dentro de Bretteville CDB :
• A Coy RR (-3 steps) 
• B Coy RR 
• D Coy RR (-7 steps) 
• Bren RR 
• Mortar RR 
• AT RR [2 x AT] 
• Pio RR 
• A Coy CHLO [2 x MG] 
• D Coy CHLO 
• G Troop 3 AT 
• D Troop 62 AT  
• 2 Minefields 
Dentro de Putot CDB: 
• Royal Winnipeg Rifles (-14 Inf steps)
• H Troop 3 AT 
• A Coy CHLO [2 x MG] 
A 1 ó en Putot CDB: 
• 5 Minefields 
A 2 de 16.34: (pueden tener órdenes de es-
tar en reserva) 
• E Troop 62 AT 
• J Troop 3 AT

Despliegue inicial opcional histórico:
Los jugadores pueden optar por el desplie-
gue histórico de abajo para el bando cana-
diense.

Regina Rifles: 
Dentro de Norrey CDB: 
A 5 de 39.12: 
• C Coy RR 
• AT RR [4 x AT] 
A 3 de cualquiera C Coy RR Inf: 
• 3 Minefields 
A 4 de 37.11 y/o 43.10: 
• A Coy CHLO [2 x MG]
Dentro de Bretteville CDB: 
A 3 de 32.25: 
• A Coy RR (-3 steps) 
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• Pio RR 
• Mtr RR 
A 3 de 41.23: 
• B Coy RR 
• AT RR [2xAT] 
• 2 x Minefield
A 3 de 30.18: 
• D Coy RR (-7 steps) 
• Bren RR 
A 3 de 28.28: 
• D Coy CHLO 
En cualquier sitio de Bretteville CDB: 
• D Troop 62 AT 
A 5 de 32.25: 
• G Troop 3 AT

Royal Winnipeg Rifles :
4.19: A Coy RWR [1 x Inf] (-1 step) 
5.20: A Coy CHLO [2 x MG] 
6.18: A Coy RWR [1 x Inf] (-1 step) 
6.20: A Coy RWR [1 x Inf ] (-1 step) 
9.19: B Coy RWR [1 x Inf] (-2 steps) 
10.20: B Coy RWR [1 x Inf] (-2 steps) 
10.21: H Troop 3 AT [2 x AT] 
10.23: H Troop 3 AT [2 x AT] 
11.19: C Coy RWR [1 x Inf] 
12.20: C Coy RWR [1 x Inf] (-1 step) 
12.23: Pio RWR 
13.19: C Coy RWR [1 x Inf] (-1 step) 
14.20: AT RWR [2 x AT] 
14.23: Mtr RWR 
15.19: D Coy RWR [1 x Inf] 
15.23: AT RWR [2 x AT] 
A 1 de 16.34: 
• E Troop 62 AT 
• J Troop 3 AT 
A 1 de 10.24 y/o 12.22: 
• Bren RWR 
17.19: AT RWR [2 x AT] 
17.20: D Coy RWR [1 x Inf] 
19.19: D Coy RWR [1 x Inf]

Refuerzos: Por la tabla de refuerzos. 

Artillería:
• 12th Field Regt RCA 
• 13th Field Regt RCA 
• 14th Field Regt RCA (ver CC 2.4.a) 
• 19th Army Field Regt RCA (ver CC

2.4.a)

Munición:
• 105mm: 70 HE, 30 Smoke, 5 Illum

Fuego de barrera pre-anotado: Ninguno
al comienzo.

Apoyo  aéreo: Disponible  mediante  CC
2.3.

Órdenes: Defensa Preparada (E/62 AT y
J/3 AT pueden tener ordenes de Reserva).

Regla opcional:
Como opción  añadida,  probar  a  dejar

Norrey sin defender y no controlada ini-
cialmente por el jugador canadiense, supo-
niendo  que  el  general  de  brigada  Foster
había  ganado la  discusión  con  el  Mayor
Stuart Tubbs y la compañía C de los RR
no tomó posiciones en Norrey. Desplegar
la compañía C y unidades de apoyo en el
CDB de Bretteville.

Información alemana:

Despliegue inicial:
Zonas de entrada 3, 4 y/o 5 como en  4.1.i:
• I/26 SS PzGren Regt 
• 10/III/26 SS PzGren Regt [2 x SdKfz 
251] 

716th Infantry Division: 
Desplegar  mediante  CC  3.4 en cualquier
hex a sur de xx.13 fuera de cualquier CDB
pero no más cerca que 5 hexes de cual-
quier unidad canadiense.

Refuerzos: Por la tabla de refuerzos. 

Artillería: 
• II/12 SS Pz Arty Regt 
• 2/12 SS Flak Bn 
La regla CC 3.2.a está en vigor. 

Munición:
• 88mm: 20 HE 
• 105mm: 40 HE, 5 Smoke 

Fuego de barrera pre-anotado: Ninguno
al comienzo.

12 SS Flak Bn: 
Cuando esté disponible, el jugador ale-

mán puede elegir traer al 12 SS Flak Bn en
le mapa. Puede entrar a través de las Zo-
nas 3–6 y no puede ejecutar misiones de
artillería el  turno en el  que entra.  Deben
estar incluidas en una hoja de operaciones
implementada para entrar al mapa.

El jugador alemán puede elegir enviar-
las de vuelta fuera del mapa mediante una
hoja  de  operaciones  o  bien  ejecutar  ins-
trucciones de fallo. Después de que salgan
del mapa deben esperar una hora (del jue-
go) antes de que puedan efectuar misiones
de artillería otra vez.

 
Condiciones de Victoria:
La victoria se determina por el control de
poblaciones clave, pero se ve modificada
por las pérdidas de carros alemanas y el
envío de las tropas de reserva canadienses.

Poblaciones  clave: Norrey,  Bretteville,
Putot.

Nivel de victoria Num. Poblaciones
Abrumadora
alemana

(*)

Mayor alemana 3
Menor alemana 2
Menor canadiense 1
Mayor canadiense 0
Abrumadora
canadiense

-

(*) Si los alemanes consiguen una victoria
mayor a las 0600 del 9 de Junio, se con-
vierte en una victoria abrumadora.

Envío  de  reserva  de  emergencia  canan-
diense: Subir una fila el nivel de victoria.

40+ pasos  vehículos  alemanes  perdidos:
Bajar una fila el nivel de victoria.

Pérdidas de vehículos alemanes: contar el
número de pasos perdidos. Cualquier vehí-
culo que sea sustituido via reemplazos NO
cuentan como eliminados.

Reemplazos. Cada noche a las 2400 al fi-
nal de la Fase de Mando ambos jugadores
tiran 1D6 por cada compañía o escuadrón
de las siguientes formaciones: RR, RWR,
CS,  QOR y  1º  Húsares  por  un  bando y
I/26 SS PzGren, II/26 SS PzGren, I/12 SS
Pz y II/12 SS Pz por el otro. Dividir por la
mitad el número sacado y redondear hacia
arriba.  Éste  es  el  número  de  pasos  que
pueden obtener reemplazos. Si todas las fi-
chas de una compañía o escuadrón están
actualmente fuera del tablero, no se divide
por dos la tirada (usar el número sacado tal
cual).

Los pasos de reemplazo se pueden aña-
dir a cualquier ficha de sección de infante-
ría o  vehículos,  pero ninguna sección de
infantería puede ser reconstruida en todos
sus pasos (siempre deben tener una pérdi-
da de un paso). Las secciones de infantería
eliminadas no pueden recibir reemplazos.
Los  pasos  de  reemplazo  para  vehículos
pueden añadirse a fichas existentes o usar-
se  para  reconstruir  fichas  eliminadas  del
juego y apilarse con otra ficha de la misma
compañía  (mientras  que  haya  una).  Los
pasos de las armas pesadas o de transpor-
tes no pueden reemplazarse.
Refuerzos  alemanes. Los  refuerzos  ale-
manes se listan en la  German Reinforce-
ment  Chart.  Los  refuerzos  alemanes  no
pueden tener hojas de operaciones escritas
(implementadas o no) hasta que estén dis-
ponibles por  la tabla de refuerzos.  Notar
que ésto sólo pasa en el escenario de cam-
paña; los refuerzos alemanes en los otros
escenarios pueden tener hojas de operacio-
nes implementadas al comienzo del juego,
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en conformidad con la regla 6.13.e de TCS
v4.01.

Refuerzos canadienses. Todos los refuer-
zos canadienses pueden entrar por las Zo-
nas A – D y se tratan conforme a la regla
6.13.e de TCS v4.01.

Reserva  operacional  canadiense. Ade-
más de los  refuerzos listados,  el  jugador
canadiense puede traer refuerzos de la re-
serva operacional, que se formó para hacer
frente a las amenazas alemanas tanto alre-
dedor de Norrey como en otras áreas no
cubiertas en la zona de juego.

La   Canadian  Operational  Reserve
Chart lista las horas a las que ciertas for-
maciones  de  refuerzo  están  disponibles.
Empezando desde el 0300 del 8 de Junio,
el jugador canadiense puede tirar 1D6 du-
rante la Fase de Mando de cada turno de
hora  completa.  Con  una  tirada  de  '5'  ó
más, puede enviar una formación disponi-
ble desde la reserva operacional canadien-
se. Las formaciones enviadas quedan aho-
ra en juego y comienzan el  mismo fuera
del tablero. Comienzan el juego sin órde-
nes (esto es, no pueden incluirse en ningu-
na hoja de operaciones hasta que son en-
viadas) pero por lo demás se tratan como
refuerzos.

La tirada de dado de envío de la reserva
tiene los siguientes modificadores:

Por cada población clave controlada
por los alemanes.

+1

Trip Wire (ver abajo). +1
Reserva de emergencia enviada. +1
Por  cada  formación  de  refuerzo  ya
enviada.

-1

Notar que las formaciones de refuerzo no
tienen por qué estar presentes en el mapa
para tener el modificador -1.

Comprobar durante cada Fase de Mando si
el modificador total del dado está por de-
bajo de -2. Si es así, el jugador canadiense
debe inmediatamente declarar el fallo (en
las  hojas  de  operaciones)  de  un  número
suficiente  de  formaciones  del  refuerzo
como para hacer que el modificador vuel-
va a -2 ó  más y debe hacerlas salir  del
mapa.
Reserva de infantería: El jugador cana-
diense sólo puede tener a la vez dos bata-
llones de infantería con hojas implementa-
das. Si, por ejemplo, quiere hacer entrar a
los  CS,  debe  hacer  ejecutar  primero  las
instrucciones de fallo bien a los RR o a los
RWR  de  todas  las  hojas  implementadas
durante la Fase de Mando. No se pueden
hacer  tiradas  de  implementación  si  eso

causa que el límite de la reserva de infan-
tería se sobrepase.

Regreso a la reserva operacional.  Cual-
quier  formación listada en la   Canadian
Reinforcement  Release  Chart,  así  como
los RR y los RWR pueden volver a la re-
serva operacional saliendo a través de las
Zonas A – D. Después de salir,  entran a
formar parte de la reserva operacional ca-
nadiense y ya no están en juego. Cualquier
formación que regrese a la reserva opera-
cional con menos del 50% de sus pasos a
fuerza completa (listados en el  Orden de
Batalla) se le considera “enviada” a propó-
sitos de contabilizar el modificador -1 a la
tirada de dado de envíos de refuerzos. Esto
continúa  hasta  que  se  hayan  añadido  un
número  suficiente  de  pasos  para  recons-
truir dicha formación a un nivel de al me-
nos 50% (redondear  hacia arriba) de sus
pasos  a  fuerza  completa.  Por  lo  demás,
una  formación  que  regresa  a  la  reserva
operacional  estratégica  se  la  trata  como
cualquier otro refuerzo no enviado y puede
regresar a la partida mediante la tirada de
dado de envío de reserva.

Reserva  de  emergencia. Durante  cual-
quier Fase de Mando, el jugador canadien-
se puede declarar que envía a la reserva de
emergencia si los alemanes controlan ac-
tualmente Putot o Bretteville. El límite de
la reserva de infantería aumenta hasta tres
durante el resto de la partida y el jugador
canadiense  puede  enviar  inmediatamente
una formación de la reserva,  entrando au-
tomáticamente en juego. Además, el juga-
dor  canadiense recibe un modificador  de
+1 en las tiradas de dado de envío de re-
serva y las restricciones del CDB quedan
suprimidas. Esta opción da al jugador ale-
mán de forma inmediata un desplazamien-
to hacia arriba del nivel de victoria.

Trip Wire. Si cualquier ficha alemana en-
tra en un hex al norte de la fila xx.30 (in-
cluida),  el  jugador  canadiense  puede  en-
viar una formación de su reserva operacio-
nal en la próxima Fase de Mando. El mo-
dificador +1 a la tirada de envío de reser-
vas operacionales queda en vigor para el
resto de la partida.

Regla  opcional  — CDBs. Ignorar  todas
las restricciones (CC  2.2) para el jugador
canadiense así como las limitaciones a las
hojas  de  operaciones  alemanas  de  3.1.c.
Esto puede contribuir a una situación más
abierta y fluida.

5.8 Asalto a Le Mesnil-
Patry

Este escenario tiene lugar el 11 de Ju-
nio después de que los alemanes hubieran
decidido suspender el ataque al sector ca-
nadiense y tomar un rol más defensivo. El
10 de Junio se formó un Grupo O (Grupo
de Órdenes) con los oficiales de la 2ª Bri-
gada Blindada canadiense.  El  general  de
brigada Bob Wyman identifico a los acto-
res involucrados en el   débilmente coordi-
nado plan. Los 1º de Húsares canadienses,
casi a fuerza completa de nuevo con sus
tres secciones, estaban a cargo de capturar
el pueblo de Cheux (localizado fuera del
mapa hacia el sur) y asegurar una colina
pronunciada justo al sur del pueblo, mien-
tras que elementos de la 7ª Brigada Blin-
dada y la 50ª División de Infantería  britá-
nicas avanzarían hacia Villers-Bocage. El
avance canadiense los llevaría a través del
pueblo de Le Mesnil-Patry.  Desafortuna-
damente,  los  planes  originales  fueron
abandonados ya que había una nueva ame-
naza inminente. Monty tenía informes de
inteligencia que decían que los alemanes
estaban listos para montar una importante
ofensiva blindada hacia el sector canadien-
se desde el área de Le Mesnil-Patry. Inu-
sual en la planificación metódica y prepa-
ración  de  artillería,  se  implementó  un
apresurado plan de ataque con Le Mesnil-
Patry como objetivo, esperando dislocar el
plan alemán.

A los  Queen's Own Rifles se les dijo
que atacaran junto con el  1º de Húsares.
Una escuadra de MGs de los CHLO acom-
pañaría también al grupo de batalla. La ar-
tillería no estuvo en posición para apoyar
y la infantería canadiense lo pagaría muy
caro. Durante los últimos días, los alema-
nes tuvieron tiempo suficiente para prepa-
rar posiciones atrincheradas.

Durante el ataque hubo graves pérdi-
das por ambos bandos.  El 1º de Húsares
perdió 37 carros.  La compañía  D de los
QOR perdió  el  70% de  su  dotación.  El
asalto  fue  intenso  con  mucho  combate
cuerpo a  cuerpo entre  los  Pioniere y  las
tropas canadienses. Los alemanes demos-
traron ser una fuerza muy potente y efecti-
va a la defensiva. Sólo el esfuerzo combi-
nado de tres divisiones llevaría finalmente
a tomar Caen en Julio y otras tres semanas
más eliminar  a la  12ª  División SS en la
bolsa de Falaise.
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Primer Turno: 1340, 11 de Junio

Último Turno: 1940, 11 de Junio (19
turnos)

Área del Mapa: Toda

Iniciativa: Canadiense

Coloca Primero: Canadiense

Información canadiense: 

Despliegue inicial: 
En carretera ppal.  D83 de 36.24 a 37.29
(incluidos),  la  infantería  puede desplegar
montada  en  carros  de  acuerdo  con  TCS
V4.01 24.1.e: 
• B Sqn 1Hus 
• D Coy QOR 

En  carretera  ppal.  D83  de  37.30  a
38.34  (incluidos), la infantería puede
desplegar  montada  en  carros  de
acuerdo con TCS V4.01 24.1.e:  

• A Coy QOR 
• C Sqn 1Hus 
• FGH 
A 4 hexes de 31.25: 
• A Sqn 1Hus (Reserva) 
• B, C Coys QOR (Reserva) 
• B/CHLO (Reserva) 

Las unidades citadas en reserva se listan
en la  hoja  de operaciones  principal  pero
anotadas como reserva.

Apoyo  aéreo: Disponible  mediante  CC
2.3. 

Refuerzos: 
1640 disponibles: 
• 13th Field Regiment RCA 
• 105mm: 55 HE, 15 Humo 

Fuego de barrera pre-anotado: Ninguno
al comienzo. 

Órdenes: Ataque.

Regla especial canadiense:
Con  el  apresurado  ataque  a  punto  de

empezar, los ingenieros canadienses no tu-
vieron tiempo de despejar el camino.  Por
tanto,  todas las unidades canadienses de-
ben seguir  la  red de carreteras  y utilizar
movimiento  por  carretera  hasta  que  lle-
guen al hex 34.11, momento en el que se
pueden dispersar por la campiña. 

Información alemana: 

Despliegue inicial: 
A 1 de 21.09: 
• 7/II/26 SS PzGren Regt (-4 steps) 

A 2 de 22.14: 
• 5/II/26 SS PzGren Regt (-4 steps) 
A 2 de 24.10: 
• 6/II/26 SS PzGren Regt (-3 steps) 
A 2 de 22.05: 
• 2/12 SS Pz Pionier Bn (-3 steps) 
A 2 de 22.01: 
• 3/12 SS Pz Pionier Bn (-3 steps) 
Con cualquiera de lo de arriba: 
• 8/II/26 SS PzGren Regt 

En reserva: 
A 2 de 1.01: 
• 8/II/12 SS Pz Regt [1 x 3-step PzIV) 
A 4 de 1.15: 
• 5/II/12 SS Pz Regt 
• 7/II/12 SS Pz Regt 
Fuera del mapa (Zona 1) 
• 1/12 SS Pz Pionier Bn (-3 steps) 

Calificación de preparación: 
La calificación alemana es de 4 para este
escenario.  Las unidades citadas como re-
serva pueden empezar en una hoja de uni-
dades puramente de reserva (esta  es  una
excepción  a  la  regla   TCS 4.01  6.14.c).
Para entrar en acción (o al mapa), deben
dibujar  su  misión  en  su  (probablemente
blanca) hoja de operaciones y pasar una ti-
rada de dado de comprobación (TCS 4.01
6.14.d)

Artillería: 
• II/12 SS Pz Arty Regt 
• 12 SS Flak Bn 

Munición: 
• 88mm: 20 HE 
• 105mm: 25 HE, 5 Humo 

Fuego de barrera pre-anotado: Ninguno
al comienzo. 

Órdenes:  Defensa  preparada  (menos  las
citadas como reserva) 

Tabla de Eventos Variables: No usra la
VET en este escenario. 

Condiciones de Victoria: 
La victoria se determina al final de la par-
tida de acuerdo al grado de éxito de los ca-
nadienses.

Victoria canadiense: Para ganar, el juga-
dor canadiense debe: 
• Hacer salir 2 secciones de infantería

de la la compañía QOR y 5 pasos de
tanques a través de la Zona 2; y

• Controlar los hexes 17.05 y 16.02 así
como los hexes adyacentes a ellos.

Cualquier  otro  resultado  es  una  victoria
alemana.

Regla opcional: Si ambos jugadores están
de acuerdo, el jugador canadiense recibe el
13th Field Regiment RCA al comienzo del
escenario.

5.9 Escenario hipotético
Este  escenario está  confeccionado en

base  a  información  obtenida  de  varias
fuentes,  Meeting of Generals y History of
the 12th SS y es un intento de ver qué hu-
biera ocurrido si el 26º Regto PzGren SS
hubiera estado en su sitio cuando se orde-
nó a la 7ª Brigada ocupar el área designada
como sus objetivos del Día D. 

Primer Turno: 0600, 7 de Junio

Último Turno: 2400,  7  de  Junio (51
turnos)

Área del Mapa: Toda

Iniciativa: Canadiense

Coloca
Primero:

Alemanes

Información alemana:

Despliegue inicial: 
Dentro de Putot CDB: 
• II/26 SS PzGren Regt 
• 716 ID [2x MG] 
Dentro de Bretteville CDB: 
• I/26 SS PzGren Regt 
• 716 ID [2 x MG]

Artillería: 
• I/12 SS Pz Arty Regt 
• II/12 SS Pz Arty Regt

Munición: 
 •105mm: 40 HE, 5 Humo 
 •150mm: 25 HE

Fuego de barrera pre-anotado: Ninguno
al comienzo.

Refuerzos: 
0900 Zonas de entrada 2–4: 
• 1/I/12 SS Pz Regt

1020 Zona de entrada 2–4: 
• 2/I/12 SS Pz Regt 

1140 Zonas de entrada 2–4: 
• 3/I/12 SS PzRegt 
Zonas de entrada 2–3: 
• 15/26 SS PzGren Regt 

1200 Zonas de entrada 2–5: 
• 16/26 SS PzGren Regt
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1400 Available: 
• 12 SS Flak Bn 
• 88mm: 15 HE

1420 Zona de entrada 2: 
• 13/26 SS PzGren Regt

1540 Zona de entrada 6: 
• Begleit/12 SS Pz Div

1700 Disponibles: 
• 105mm: 50 HE, 5 Humo, 5 Illum 
• 50mm: 15 HE 
• 88mm: 25 HE, 5 Humo, 2 Illum

Órdenes: Defensa apresurada.

Control: El jugador alemán controla todos
los pueblos. 

Información canadiense: 

Despliegue inicial: 
Zona de entrada D: 
• RR (-2 steps) 
• A Coy CHLO [2 x MG] 
Zona de entrada B: 
• RWR (-4 steps) 
• A Coy CHLO [2 x MG]
Zona de entrada B y/o D 
• D Coy CHLO 
• 94/3 AT 
• 248/62 AT
Zona de entrada B or C: 
• Recce/1 Hus

Artillería: 
 •13th Field Regiment RCA

Munición: 
 •105mm: 45 HE, 20 Humo

Fuego de barrera pre-anotado: Ninguno
al comienzo.

Apoyo  aéreo: Disponible  mediante  CC
2.3.

Refuerzos: 
0720 Zonas de entrada B–D: 
• CS 
• A Coy CHLO [2 x MG] 
Estas unidades comienzan en una hoja de
operaciones de reserva solamente. Pueden
entrar una vez que hayan hecho una tirada
de dado de comprobación  (ver TCS v4.01
6.14.b).
1040 Disponibles: 
• 12th Field Regiment 
1200 Zonas de entrada B–D: 
• 105/3 AT
1500 Munición: 

• 105mm: 55 HE, 25 Humo, 10 Illum 
1700 Zonas de entrada B–D: 
• A/1 Hus 
• C/1 Hus 

Órdenes: Ataque. 

Tabla de Eventos Variables: No usar la
VET en este escenario. 

Condiciones de Victoria:
La victoria se determina al final de la par-
tida de acuerdo al grado de éxito de los ca-
nadienses en limpiar de unidades alemanas
de Bretteville y Putot.
 
Los canadienses deben controlar Brettevi-
lle y Putot. Cualquier otro resultado es una
victoria alemana.

Orden de batalla 
canadiense y listado de 
fichas 

3rd Canadian Infantry Division 
7th Brigade 
1st Battalion, The Regina Rifle Regiment 

A Coy 3 x Inf (4-6-1 AA6) 
B Coy 3 x Inf (4-6-1 AA6) 
C Coy 3 x Inf (4-6-1 AA6) 
D Coy 3 x Inf (4-6-1 AA6) 
Pio Plt 1 x Inf (2-4-1 AA6) 
AT Pl. 6 x 6pdr AT (3-7-0 PB3) 
Mtr Plt 3 x 3” Mtr (4-18-1 AA4) 
2 x Bren Carrier (1-6-1 AB12) 

1st Battalion, The Royal Winnipeg Rifles 
 A Coy 3 x Inf (4-6-1 AA6) 
 B Coy 3 x Inf (4-6-1 AA6) 
 C Coy 3 x Inf (4-6-1 AA6) 
 D Coy 3 x Inf (4-6-1 AA6) 
 Pio Plt 1 x Inf (2-4-1 AA6) 
 AT Pl. 6 x 6pdr AT (3-7-0 PB3) 
 Mtr Plt 3 x 3” Mtr (4-18-1 AA4) 
 2 x Bren Carrier (1-6-1 AB12) 

1st Battalion, The Canadian Scottish 
Regiment 

 A Coy 3 x Inf (4-6-1 AA6) 
 B Coy 3 x Inf (4-6-1 AA6) 
 C Coy 3 x Inf (4-6-1 AA6) 
 D Coy 3 x Inf (4-6-1 AA6) 
 Pio Plt 1 x Inf (2-4-1 AA6) 
 AT Pl. 6 x 6pdr AT (3-7-0 PB3) 
 Mtr Plt 3 x 3” Mtr (4-18-1 AA4) 
 2 x Bren Carrier (1-6-1 AB12) 

8th Brigade 
1st Battalion, The Queen's Own Rifles de 
Canada 

A Coy 3 x Inf (4-6-1 AA6)
B Coy 3 x Inf (4-6-1 AA6) 
C Coy 3 x Inf (4-6-1 AA6) 
D Coy 3 x Inf (4-6-1 AA6) 

Pio Plt 1 x Inf (2-4-1 AA6) 
AT Pl. 6 x 6pdr AT (3-7-0 PB3) 
Mtr Plt 3 x 3” Mtr (4-18-1 AA4) 
2 x Bren Carrier (1-6-1 AB12) 

1st Battalion, The Cameron Highlanders 
de Ottawa (Machine Gun) 

A Coy 6 x MG (2-8-1 AA5[12]) 
B Coy 2 x MG (2-8-1 AA5[12]) 
D Coy 4 x 4.2" Mtr (6-40-3 AA[12]) 

3rd Anti Tank Regiment RCA 
94th AT Battery 

 G Troop 4 x 6pdr AT (3-7-0 PB3[12]) 
 H Troop 4 x 6pdr AT (3-7-0 PB3[12]) 
 J Troop 4 x 6pdr AT (3-7-0 PB3[12]) 

105th AT Battery (SP) 
I Troop 4 x M10 (4-6-2 PP15) [2 x 2-

step] 
L Troop 4 x M10 (4-6-2 PP15) [2 x 2-

step] 

6th Armoured Regiment (1st Hussars) 
 A Sqn 19 x Sherman (3-5-3 PP15) [5 x

3-step, 2 x 2-step] 
 B Sqn 19 x Sherman (3-5-3 PP15) [5 x

3-step, 2 x 2-step] 
 C Sqn 14 x Sherman (3-5-3 PP15) [7 x

2-step], 5 x Firefly (5-7-3 PP15) 
 Recce Trp 11 x Stuart (2-5-2 PP24) [3

x 3-step, 1 x 2-step]
 
10th Armoured Regiment (Fort Garry 
Horse) 

 6 x Sherman (3-5-3 PP15) [3 x 2-step],
2 x Firefly (5-7-3 PP15) 

British 62nd AT Regiment 
246th Battery 

 D Troop 4 x 17pdr AT (5-7-0 PB[12]) 
 E Troop 4 x 17pdr AT (5-7-0 PB[12]) 

248th Battery 
 J Troop 4 x M10 (4-6-2 PP15) 

[2 x 2-step] 
 K Troop 4 x M10 (4-6-2 PP15) 

[2 x 2-step]

12th Field Regt RCA (105mm 16/7) 
11th Field Battery (105mm 12/5) 
16th Field Battery (105mm 12/5) 
43rd Field Battery (105mm 12/5) 

13th Field Regt RCA (105mm 16/7) 
22nd Field Battery (105mm 12/5) 
44th Field Battery (105mm 12/5) 
78th Field Battery (105mm 12/5) 

14th Field Regt RCA (105mm 16/7) 

19th Army Field Regt RCA (105mm 
16/7) 

British 79th Medium Regiment RA 
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108th Battery (4.5" 12/5) 
109th Battery (4.5" 12/5) 

4 x Typhoons (A:30, P:8) 

1 x Naval Gun (HMS Rodney, 167/75)

Orden de batalla alemán y 
listado de fichas

12th SS Panzer Division 
26th SS Panzer Grenadier Regiment 
I Battalion 

 1 Co 3 x Inf (7-6-1 AA6) 1 x 81mm
Mtr (4-20-1 AA4), 2 x MG (2-8-1 AA5) 

 2 Co 3 x Inf (7-6-1 AA6) 1 x 81mm
Mtr (4-20-1 AA4), 2 x MG (2-8-1 AA5) 

 3 Co 3xInf (7-6-1 AA6) 1 x 81mm Mtr
(4-20-1 AA4), 2 x MG (2-8-1 AA5) 

 4 Co 3x81mm Mtr (4-20-1 AA4) 3 x 
75mm AT (4-6-0 PB2(18), 4 x 75mm IG 
(4-14-0 AB2(18)), 1 x Pio (5-6-1 AA6) 

II Battalion 
 5 Co 3 x Inf (7-6-1 AA6) 1 x 81mm

Mtr (4-20-1 AA4), 2 x MG (2-8-1 AA5) 
 6 Co 3 x Inf (7-6-1 AA6) 1 x 81mm

Mtr (4-20-1 AA4), 2 x MG (2-8-1 AA5) 
 7 Co 3 x Inf (7-6-1 AA6) 1 x 81mm

Mtr (4-20-1 AA4), 2 x MG (2-8-1 AA5) 
 8 Co 3 x 81mm Mtr (4-20-1 AA4) 3 x 

75mm AT (4-6-0 PB2(18)),  4  x 76.2mm
IG (4-14-0 AB2(18)), 1 x Pio (5-6-1 AA6) 

III Battalion 
 10 Co 3 x Inf (7-6-1 AA6), 2 x MG 

(2-8-1 AA5), 2 x SdKfz 251 (3-3-1 PB18) 
[1 x 2-step] 

 11 Co 3 x Inf (7-6-1 AA6), 2 x MG 
(2-8-1 AA5), 2 x SdKfz 251 (3-3-1 PB18) 
[1 x 2-step] 

 12 Co 3 x 75mm AT (4-6-0 PB2[18]), 
2 x 75mm IG (4-14-0 AB2[18]) 

Regimental Heavy Weapon Companies 
13 Co 6 x 150mm IG (8-24-0 AB[12]) 
15 Co 3 x Inf (7-6-1 AA6(18)), 2 x MG

(2-8-1  AA5(18)),  2  x  75mm  AT  (4-6-0
PB2(18)) 

16 Co 3 x Pio (5-6-1 AA6), 1 x 81mm
Mtr (4-20-1 AA4), 2 x MG (2-8-1 AA5) 

25th SS Panzer Grenadier Regiment 
III Battalion 

9 Co 3 x Inf (7-6-1 AA6(18)), 2 x MG 
(2-8-1 AA5(18)), 1 x 81mm Mtr (4-20-1
AA4(18)) 

Regimental Heavy Weapons Companies 
14 Co 2 x 20mm AA (1-4-0 PB3(18)) 
15  Co  3  x  Inf  (4-6-1  AA6(18)),  3  x

75mm AT (4-6-0 PB2(18)) 

12th SS Panzer Pionier Battalion 

1 Co 3 x Pio (7-6-1 AA6), 2 x MG 
(2-8-1 AA5), 2 x Halftrack (1-6-1 AB18),
1 x 81mm Mtr (4-20-1 AA4) 

2 Co 3 x Pio (7-6-1 AA6), 2 x MG (2-
8-1 AA5), 1 x 81mm Mtr (4-20-1 AA4) 

3 Co 3 x Pio (7-6-1 AA6), 2 x MG (2-
8-1 AA5), 1 x 81mm Mtr (4-20-1 AA4) 

12th SS Panzer Regiment 
I Battalion 

 1 Co 17 x PzV (5-7-5 PP18) [4 x 2-
step, 3 x 3-step] 

 2 Co 17 x PzV (5-7-5 PP18) [4 x 2-
step, 3 x 3-step] 

 3 Co 17 x PzV (5-7-5 PP18) [4 x 2-
step, 3 x 3-step] 

 4 Co 15 x PzV (5-7-5 PP18) [6 x 2-
step, 1 x 3-step] 
II Battalion 

 5 Co 19 x PzIV (4-6-3 PP15) [5 x 2-
step, 3 x 3-step] 

 7 Co 20 x PzIV (4-6-3 PP15) [7 x 2-
step, 2 x 3-step] 

 8 Co 19 x PzIV (4-6-3 PP15) [5 x 2-
step, 3 x 3-step]

12th SS Werfer Battalion 
 1 Battery 150mm Rockets (24) 

12th SS Panzer Artillery Regiment 
I Battalion (19/8) 

 1 Battery (105mm 12/5) 
 2 Battery 6 x Wespe (6-40-1 AB12) 

[3 x 2-step] (105mm 12/5) 
 3 Battery (150mm 18/8) 

II Battalion (16/7) 
 4 Battery (105mm 12/5) 
 5 Battery (105mm 12/5) 
 6 Battery (105mm 12/5) 

III Battalion (29/13) 
 7 Battery (150mm 18/8) 
 8 Battery (150mm 18/8) 
 9 Battery (150mm 18/8) 
 10 Battery (105mm 12/5) 

12th SS Flak Battalion 
 2  Battery  4  x  88mm  AA  (6-8-0

PB[12])) (88mm 8/4) 
 3  Battery  4  x  88mm  AA  (6-8-0

PB[12]) (88mm 8/4)

12th SS Escort Company (Begleit) 
 1 x Inf (7-6-1 AA6(18)), 1 x MG (2-8-

1  AA5(18)),  1  x  75mm  IG  (4-14-0
AB2(18))

German support 
716th Infantry Division 

 4 x MG (2-8-3 AA5) 

Panzer Lehr Division 
5/II/902 PG Lehr Regiment 

 1 x Inf (7-6-1 AA6), 1 x MG (2-8-1
AA5) 

2/101 SS Panzer Battalion (Wittman) 
 5 x Tiger (5-8-5 PP12) [1 x 2-step, 1 x 

3-step]

Nota: Los  corchetes  […]  indican  movi-
miento a orugas y los paréntesis (…) indi-
can movimiento a ruedas.

Notas del diseñador

El  contingente  canadiense  recibio  la
misma importancia en el desembarco ini-
cial  de Normandía que los  americanos y
británicos. Sin embargo, el balance en tér-
minos  de  número  de  tropas  en  campaña
pronto se inclino del lado de los america-
nos y en menor medida a los  británicos.
Las tropas canadienses y su campo de ope-
ración iban a ser pronto eclipsados por el
plan más grande de derrotar a la Wehrma-
cht atacando hacia la región de Alemania
del Ruhr industrial. Sin embargo, los cana-
dienses jugaron un rol vital.

Las batallas libradas por los canadien-
ses a lo largo de la costa de Francia y Paí-
ses Bajos se convirtieron en luchas de te-
naz determinación y de lentas  y metódicas
maniobras.  Las  batallas  por  Caen  y  el
Scheldt,  por  ejemplo,  vieron  algunos  de
los  enfrentamientos  más  sangrientos  que
se iban a  encontrar  los  canadienses.  Sus
habilidades de lucha tenaz les hicieron ga-
narse el respeto tanto de las tropas alema-
nas en el  campo de batalla,  así  como de
sus lideres. El 8 de Junio la respuesta re-
gistrada de Rommel a la pregunta de Hi-
tler sobre lo que iba mal con su plan fue
“podríamos haber arrojado al mar a cual-
quier otro ejercito del mundo en la inva-
sión excepto a los canadienses”.

La mayoría de los juegos de la 2GM
que tratan del frente occidental se han di-
señado a tan abstracto nivel  de unidades
que han diluido cualquier intento de mos-
trar un retrato realista de los sucesos desde
el punto de vista táctico. Gracias a Dean y
a  la  introducción  de  la  Tactical  Combat
Series muchas historias  que  se  quedaron
sin  contar  pueden  ahora  examinarse.  La
serie TCS ofrece a los diseñadores con in-
clinaciones históricas una oportunidad de
explorar al máximo la doctrina militar de
una nación.

El diseño de Canadian Crucible empe-
zó su incubación desde 1988, cuando ter-
miné de leer una excelente narración de la
batalla entre la 3ª División canadiense y la
12ª  SS División Panzer  escrita  por  Tony
Foster  titulada  “Meeting  of  Generals”.
Tony  es  del  hijo  del  general  de  brigada
H.W. Foster, jefe de la 7ª Brigada de In-
fantería. Después de mi introducción a la
serie TCS en 1993, sentí que esta serie era
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el catalizador necesario para abrir las eta-
pas finales de Canadian Crucible.

Me llevó más tiempo del inicialmente
esperado adquirir toda la información ne-
cesaria para comprobar una y otra vez el
material de origen. La organización alema-
na resultó ser la más problemática, ya que
la mayoría de los registros de la División
se habían perdido,  pero con la  ayuda de
Dean,  fui capaz de obtener  información
bastante buena. Uno de los puntos a consi-
derar fue el soporte de artillería  alemana.
La 12ª SS tenía bastantes piezas, 52 en to-
tal; sin embargo su efecto fue como mu-
cho esporádico durante el lapso de tiempo
representado en el juego. Una razón fue-
ron  las  interferencias  electrónicas  de  los
canadienses.  Este  simple factor  ayudo,  a
nivel  táctico,  a  mantener  la  confusión  y
frustración que los alemanes sintieron du-
rante los primeros días de la invasión. Las
comunicaciones  entre  las  baterías  y  sus
observadores adelantados no era fiable. In-
cluso no se llegó a enlazar por radio a los
Regimientos 25º y 26º hasta el 9 de Junio.
Sin embargo, esta guerra electrónica (EW)
no fue unilateral, ya que la 12ª SS poseía
una compañía cuya sola misión era lidiar
con  la  guerra  electrónica  (EW)  y  sus
contra-medidas  (CEW).  Durante  los  pri-
meros días, los canadienses iba a sufrir al-
gunas  bajas  debido  a  las  operaciones  de
aquella  unidad.  Después  de  que  fueran
capturados unos códigos de radio por los
alemanes,  éstos  fueron capaces en varias
ocasiones de redirigir el fuego artillero ca-
nadiense a las propias líneas canadienses
mientras se  organizaban para el ataque.

Es de interés notar que los cuatro regi-
mientos RCA que tomaron parte en la in-
vasión comprendían 24  Priest (105 mm)
cada uno. La sustitución de los cañones de
25 libras se realizó justo antes del Día D y
fué para dar a la 3ª División un extra de
movilidad. Los regimientos volverían a re-
cuperar sus 25 libras  más adelante  en la
campaña.

Recibí escasa información de la escue-
la de la RCA en Shilo, Manitoba, lo  que
fue decepcionante por decirlo amablemen-
te. La información que sí conseguí sugería
que cada sección de 4 cañones era capaz
de adquirir sus propios objetivos y lanzar
fuego de supresión sobre el objetivo. Las
bajas alemanas no fueron muy altas inclu-
so si el fuego se concentraba (8 de los 24
cañones del regimiento). En el marco tem-
poral en el que se desarrolla el juego, los
canadienses estaban acumulando munición
en las playas pero sin embargo era econo-
mizada en situaciones críticas.  Esta es la
razón para la poca cantidad de munición
de artillería  de cada escenario.  Los altos
campos de trigo ofrecían escondite  a los

intentos de observación, así que se tomó la
decisión de limitar al jugador canadiense
el abuso del fuego rápido de batallón todo
el tiempo. Lo que echaba de menos al leer
sobre estas batallas era el fuego esporádico
que  ocurría  de  continuo  y  desde  ambos
bandos, que incluía a francotiradores,  fu-
siles,  ametralladoras,  fuego de mortero y
el  siempre presente fuego supresor de la
artillería.

La totalidad del frente de la 7ª Brigada
estaba continuamente siendo sondeado por
la 12ª SS y la RCA hizo un trabajo ejem-
plar de defensa de la posición canadiense.

Los  alemanes  tendrán  un   número
enorme de carros cuando se juegue al es-
cenario de campaña. Históricamente la in-
tención alemana era expulsar a los cana-
dienses  de  sus  áreas  de  concentración
mientras que mantendrían sus pérdidas de
los carros al mínimo. Decidía ayudar al ju-
gador alemán a considerar las consecuen-
cias al incluir puntos de victoria negativos
por pérdida de tanques alemanes.

El juego tiene siete escenarios que aís-
lan  los  diversos  encuentros  conocidos
como “la primera batalla de Caen” y fuer-
za a los jugadores a observar qué precaria
era  la  línea  canadiense  en  los  primeros
cuatro días en Normandía.  Lo que hagas
en  el  escenario  de  campaña  reflejará  lo
que hayas aprendido en los primeros esce-
narios.

Unas palabras finales sobre el mapa y
la información sobe las unidades. Con la
ayuda de Mike Bechthold de la Universi-
dad Wilfrid Laurier fui capaz de conseguir
mucho de la tan ansiada información sobre
composición de las unidades y su implica-
ción. Traté de ser objetivo en la asignación
de los factores de moral. Quería represen-
tar el gran poder de permanencia de ambos
bandos cuando se hiciera contacto con el
enemigo. 

El factor de moral canadiense (1) pue-
de  suscitar  muchos  comentarios,  pero  si
lees la historia verás que la mayoría de las
rendiciones canadienses ocurrían sólo des-
pués de que a munición se hubiera agotado
o después de grandes pérdidas cuando ata-
caban. El ejército canadiense  era un grupo
de  soldados  voluntarios  bien  entrenados,
El único inconveniente era su falta de ex-
periencia en combate. De manera similar,
la  Hitlerjugend estaban  bien  entrenados
pero eran inexpertos en combate. Estaban
altamente motivados,  eran invencibles en
su  forma de  pensar  y  bien dirigidos por
oficiales y suboficiales veteranos del fren-
te Este ¡Menuda combinación! Una y otra
vez los granaderos aguantaron en defensa
contra las fuerzas británicas y canadienses,
incluso  con  ratios  que  excedían  los  5:1.

Por tanto, se le dio un factor de moral de 1
a los alemanes de la 12ª SS.

La información del mapa era abundan-
te y vino de varias maneras desde fotos aé-
reas,  mapas  de  guerra  históricos  y  fotos
personales  hasta  los  mapas  actuales
1:25.000 de Francia de la serie azul.

Una  vez  más,  gracias  a  Mike  Bech-
thold, la mayoría de la información sobre
el terreno vino de él. Un militar y amigo,
Ken Reid me proporcionó los mapas de la
escala actual de 1:25.0000 en un reciente
viaje a Francia.

Además, un sentido agradecimento ex-
tendido a Stanle Medland y Lorne Hanso
que estuvieron allí en Junio del 44 como
miembros del 3º Regto antitanque. Su con-
tribución fue muy apreciada para ayudar-
me  a  atar  algunos  cabos  sueltos.  John
Mundie y Mike Traynor también me ayu-
daron a comprobar algunos hechos para fi-
jar las localizaciones de algunas unidades;
y por último, si bien no menos importante,
gracias especiales a Perry Andrus por toda
su ayuda y apoyo. Sin la ayuda y el interés
sincero  de  estas  personas,  este  proyecto
nunca habría llegado a su término.

La 3º División de Infantería
Canadiense.

Pendiente.

Notas Históricas

Pendiente.

El Regimiento: ¿ qué 
significa para el ejército 
canadiense ?

Por Rick McKown.
Pendiente.
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	1.0 Reglas específicas comunes
	1.1 Notas sobre el terreno
	1.1.a Curvas de nivel intermedias. Las curvas de nivel punteadas no afectan al movimiento, pero se usan para determinar la altura.
	1.1.b Cráteres. Los cráteres no tienen efectos en el juego y sólo muestran la localización del bombardeo naval que tuvo lugar en el Día D, como se observó por fotos aéreas.
	1.1.c Carreteras con arboles. Los hexes con líneas de arboles a lo largo de la carretera son Terreno Abierto y no bloquean la LdV. Cualquier fuego de tiro tenso a dicho hex o que atraviese los símbolos de los árboles incurre en una penalización de -1 por cada hex de dicho tipo aplicable en la tabla Fire Table.
	1.1.d Trigales. El área del mapa estaba cubierta con extensos trigales que ayudaron a ocultar los movimientos alemanes. Tratar los hexágonos Terreno Abierto como Parcialmente Protector para los A-targets en las tablas Spotting Range Table y Sortie Success Table. No hay efectos adicionales en la tabla Fire Table.
	1.1.e El río Mue. Al norte de la vía férrea (60.17/61.18), el río Mue está rodeado por taludes abruptos cubiertos por arbustos espesos, plantaciones de setos y muros. Sólo las unidades de infantería y MG pueden atravesar esta tipo de terreno al coste de todo su factor de movimiento (deben comenzar su Fase de Acción adyacentes y en modo movimiento). Las unidades forzadas a retirarse atravesando este tipo de terreno quedarán eliminadas.
	1.1.f Cortadas de vía férrea. Las cortadas por donde pasa la vía férrea en Canadian Crucible no son terriblemente profundas, pero fueron obstáculos para el movimiento de vehículos. Sólo pueden entrar en un hex de cortada de vía férrea los A-targets que se muevan a pie. Las otras unidades pueden entrar o salir de dichos hexes usando el movimiento por carretera.
	1.1.g Terraplenes de vía férrea. Los terraplenes de la vía férrea tienen los siguientes efectos en adición a sus consecuencias sobre la LdV:
	1.1.h Túneles. Las unidades que usen un túnel para atravesar un terraplén deben utilizar movimiento por carretera tanto para entrar como para salir del hex de túnel. Dichas unidades no pueden parar voluntariamente en el hex de túnel – a menos que queden suprimidas o paralizadas en dicho hex, deben continuar moviendo y salir del túnel.
	1.1.i Setos. Los lados de hex de setos bloquean la LdV a menos que estén adyacentes hex del tirador, observador o blanco. Además, la LdV para un fuego de cobertura de tipo movimiento sólo puede cruzar un hex de seto si el blanco está adyacente al tirador u observador.
	1.1.j “Pizcas”. Ignorar las pizcas de edificios y árboles que se cuelen por los lados de hexes adyacentes a la hora de determinar el terreno de un hex – debe existir una presencia sustancial de una característica en un hex para que cuente como tal (p. ej. un edificio completo, dos o más símbolos de árboles, etc.)
	1.1.k Estanque. Los dos lados de hex de estanque (57.26-58.26 y 57.26-58.25) no se pueden cruzar. Tratar los hexes de estanque usando las otras características de terreno.

	1.2 Artillería
	1.2.a Terminología. Para las unidades canadienses y británicas, el término “regimiento” es equivalente al de “batallón” a todos los efectos.
	1.2.b Fuego pre-anotado. Ambos jugadores pueden asignar su artillería disponible para disparar fuego pre-anotado en lugar de las misiones normales de artillería descritas en TCS v4.01 18.0. En ciertos escenarios, antes de que desplieguen los jugadores, se pueden planificar fuegos de barrera pre-anotados para cualquier turno, incluido el primero. Una vez que la partida ha comenzado, el fuego de barrera pre-anotado debe planificarse con al menos 6 horas de antelación respecto al turno en el que se anota. La artillería asignada al fuego pre-anotado no puede efectuar ninguna otra misión de artillería hasta que se haya resuelto dicho fuego.
	1.2.c Fuego a demanda. Para efectuar una misión de artillería normal (esto es, no pre-anotada), una formación de artillería deben estar en una hoja de operaciones implementada. Sólo las unidades de la misma hoja implementada que la artillería pueden observar para aquella. Los batallones y regimientos de artillería cuentan como un elemento para el tamaño de la hoja, pero no cuentan a la hora de obtener el modificador por estado mayor.

	1.3 Sucesos variables
	1.4 Salir del mapa

	2.0 Reglas especiales Canadienses
	2.1 Mando y Control canadiense
	2.1.a Intención del Alto Mando. El comandante canadiense debe mantener todos los CDBs para impedir que cualquier contraataque alemán desbarate o revierta la invasión aliada.
	2.1.b Calificación de preparación. La calificación de preparación canadiense es de 5 desde las 0300 del 8 de Junio hasta las 1300 del 8 de Junio. Después de esto baja a 4 para el resto de la partida.

	2.2 Límites de Defensa Canadiense
	2.3 Apoyo Aéreo canadiense
	2.4 Artillería canadiense
	2.4.a 14th y 19th Regto. El apoyo artillero de la 9ª Brigada (14th Field Regt. RCA y 19th Field Regt. RCA) está disponible para apoyar los contraataques canadienses. Estos regimientos sólo pueden disparar fuego de barrera pre-anotado (1.2.b) y sólo puede tirar a hexágonos de los CDBs de Putot, Norrey o Bretteville. Estas misiones son automáticamente misiones HE de fuego rápido de batallón que duran 3 turnos. Cada regimiento sólo puede disparar 2 veces en el escenario de campaña o bien por instrucciones específicas de escenarios. Estos fuegos de barrera no consumen munición.

	2.5 Sucesos variables canadienses
	2.5.a Soporte Naval. Cuando salga en la tabla Variable Events Table, el jugador canadiense recibe soporte naval. Para indicar por cuánto tiempo está disponible dicho soporte, colocar el marcador de fuego de barrera naval dos turnos posteriores en el casillero de registro de turnos. El jugador canadiense puede utilizar dicho fuego de barrera en cualquier turno durante esa hora. Si no lo hace, lo pierde pero puede que lo consiga de nuevo mediante la VET. Cualquier sección de infantería puede hacer de observador de este fuego. El marcador de fuego de barrera naval tiene un radio de zona de ataque de 2 hexes en lugar del habitual radio de 1 hex de los fuegos de tamaño batallón. Es una misión HE. No puede haber unidades canadienses dentro de un radio de 5 hexes.
	2.5.b Regto de Canadienses Escoceses. Si se saca este resultado en la VET, la compañía C del Canadian Scottish queda disponible inmediatamente si todavía no está en juego.
	2.5.c Munición casquillo desechable. Los canadienses introdujeron munición experimental AT de casquillo desechable durante esta batalla. Cada vez que se saca este resultado, todos los cañones AT canadienses de 6 libras tienen un factor de ataque preciso P-fire de 4 en lugar de 3 durante esta hora.

	2.6 Cameron Highlanders de Ottawa
	2.7 Sherman fireflies
	2.8 Refuerzos
	2.9 Repliegue nocturno
	2.10 Pioneers
	2.11 Unidades británicas
	2.12 Iluminación

	3.0 Reglas especiales alemanas
	3.1 Mando y control alemán
	3.1.a Intención del Alto mando. La intención del Alto mando era arrojar a los aliados de nuevo al mar.
	3.1.b Calificación de preparación. Desde las 0300 a las 1200 del 8 de Junio, la calificación de preparación alemana es de 6. Después de las 1200 del día 8, la calificación baja a 5. El 25º Regimiento SS Panzer Grenadier tiene una calificación de 3 durante toda la partida.
	3.1.c Hojas de Operaciones. Debido a la naturaleza fragmentada del mando alemán, unidades de batallones de infantería diferentes no pueden estar en la misma hoja de operaciones ni tampoco puede suceder que hojas de operaciones que contengan batallones de infantería diferentes se solapen en el gráfico de ninguna manera (excepción: las unidades del III/26 SS PzGren Regt pueden añadirse a cualquier hoja). Estas restricciones se mantienen hasta que Putot sea capturada por el jugador alemán, el general Witt muera (ver 3.5.e) o sean las 2400 del 8 de Junio, lo que ocurra primero.

	3.2 Artillería alemana
	3.2.a Control de Fuego. Debido a las muy efectivas interferencias canadienses de radio, el jugador alemán sufre las siguientes penalizaciones:
	3.2.b Batería Werfer. La tabla de sucesos variable VET muestra cuándo puede disparara la batería de Nebelwerfer. Emplear la regla TCS v4.01 18.6.c de la artillería de cohetes con un factor de ataque de 24 y un radio de zona de ataque de 5 hexes. El fuego Werfer no está sujeto a la regla CC 3.2.a. Dicha batería puede disparar con normalidad cada turno durante la hora en la que esté disponible y no consume munición.
	3.2.c Artillería de tablero. Una batería de la 12ª SS (Wespe) así como dos baterías de la 12ª SS Flak se colocan en e tablero en algunos escenarios. Utilizar la regla TCS v4.01 24.6 en este caso. Además, todas las unidades de una batería dada deben estar a 1 hex de un único hex común para poder efectuar misiones de artillería.

	3.3 Armas antitanque
	3.4 Unidades de 716th Inf.
	3.5 Sucesos variables alemanes
	3.5.a Tren de suministros llega. Los Panzerfäuste llegan más temprano. La regla 3.3 ya no aplica.
	3.5.b Interferencias neutralizadas. La regla 3.2.a sobre el Control de Fuego no es efectiva durante la próxima hora.
	3.5.c Captura de libro de códigos. Los canadienses usaban un lenguaje muy pintoresco para describir la misteriosa habilidad del fuego de mortero alemán para impactar en blancos con impunidad – incluso los pequeños como sus pozos de tirador. Desconocían los canadienses en aquel momento que el 8 de Junio los alemanes habían capturado un conjunto de libros con códigos de radio de un transporte destruido por un AT alemán. Los códigos de los documentos capturados se usarían durante los siguientes días y esto permitió a los alemanes cierto margen en su planificación.
	3.5.d Apoyo alemán en el flanco. El batallón III/26 SS PzGren Regt debía cubrir el hueco en el ala izqda del 26th PzGren Regt entre Audrieu y Brouay. Históricamente, elementos del III Bn recibieron órdenes de ayudar a cubrir el ataque de flanco del II Bn en Putot. Su fuego de cobertura fue limitado debido al miedo al bombardeo naval o al movimiento de los 24th Lancers y Dorset británicos hacia Brouay, que podrían flanquear su posición.
	3.5.e General Witt muerto. Kurt Meyer se convierte en General de División y la calificación de preparación alemana para todas las formaciones que no sean el 25th SS PzGren Regt mejora en 1 para el resto de la partida.

	3.6 Batallón 101 SS Panzer (opcional)
	3.7 Secciones de Pionier
	3.8 Panthers
	3.9 2/I/12 SS Panzer
	3.10 La sección perdida

	4.0 Notas sobre los escenarios
	4.1 Notas de despliegue
	4.1.a Orden del despliegue. Los escenarios dictarán quien despliega primero y dicho jugador escribirá sus hojas de operaciones primero. El escenario especifica quién tiene la iniciativa. A menos que se indique lo contrario, se despliega una formación entera – comprobar el Orden de Batalla para más información si es necesario. Cuando sólo se cita una parte de a formación, las unidades apropiadas se designan en corchetes [# x tipo unidad].
	4.1.b Pérdidas iniciales. Las pérdidas se especifican con un número de pasos en paréntesis (#) en las unidades afectadas. Distribuir las pérdidas entre las unidades de la formación como se desee.
	4.1.c Moral. La moral inicial de batallón es 0 para todas las unidades, a pesar de las pérdidas iniciales del despliegue del escenario.
	4.1.d Despliegue histórico. En algunos escenarios, existe un despliegue histórico. Los jugadores pueden decidir desplegar sus unidades recreando el despliegue histórico o colocar las unidades dentro de las áreas designadas y crear su propio plan de batalla.
	4.1.e Hojas ya implementadas. Todos los escenarios comienzan con hojas de operaciones ya implementadas con algunas pocas excepciones. Las órdenes históricas (si se dan) pueden convertirse (tal cual son) en hojas de operaciones implementadas o bien los jugadores pueden crear hojas de operaciones antes de que comience la partida.
	4.1.f Minas. Se permiten las minas para ambos jugadores en este juego. Cualquier campo minado al inicio se lista en las instrucciones de despliegue.
	4.1.g Abreviaturas.
	4.1.h Control inicial. A menos que se diga lo contrario, el jugador canadiense controla inicialmente Norrey, Putot-en-Bessin, Rots y Bretteville. Los alemanes controlan Le Mesnil-Patry y Saint-Manvieu.
	4.1.i Zonas de entrada. Las unidades situadas fuera del mapa pueden continuar fuera del mapa tanto como desee el jugador que las controla. No se ven forzadas a entrar en el turno en el que quedan disponibles.
	4.1.j Área del mapa. Algunos escenarios definen el área de juego del mapa para un escenario. Las unidades no pueden mover en un hex que no esté en el área indicada del mapa. Las unidades que comienzan fuera del juego (como las unidades canadienses de apoyo) pueden disparar normalmente pero no pueden mover o ser atacadas.

	4.2 Condiciones de victoria
	4.2.a Escenarios. Determinar la victoria tras el último turno de un escenario.
	4.2.b Control. Un hex está controlado si el jugador o bien lo ocupa actualmente o fue el último en pasar sobre él. Una población está controlada si todos los hexes de la misma están controlados. Una vez que la población está controlada, permanece controlada hasta que el jugador contrario retome el control.
	4.2.c Un jugador puede declarar durante cualquier Fase de Mando que una población controlada por él pasa a estar controlada por el enemigo si el jugador contrario tiene al menos una ficha en un hex de la población y todas las unidades amigas de los hexes de la población (si las hay) están sin asignar.
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